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געקאנממאכונג פון די הערױטנענּער 


* 


עס ווערען אָנגענו- 
מען אבאָנאַמענטען אויף 
דער צווייטער טהיי? פון 
דיעזער סעריע פאבלען 
וועלכע איז שוין אין דרוק 
און dyy‏ קירצליך ער" 
שיינען. 

די יעניגע וועלכע ווי- 
לען זיך פערזיכערען מיט 
א קאָפּיע פון דער hn‏ 
טער טהייל פון דיעזער 
וואונדערבארער סעריע, 
זאָלען אונז אריינשיקען 
זייער בעשטעלונג בעציי- 
טענס, ועלען מיר זי 
ארויסשיקען דאָס Pa‏ 
אזוי שנעל h‏ עס וועט 
ארויס פון דרוק. 


un ביכער-געשעפטען‎ 


לען בעקומען ראבאט, ‏ 


װוי געוועהנליך. 


זיך ווענדען e‏ פאלגענדער 


| אדרעס : 


CANADTIAN JEWISRH 
PUBIISHING Co. Lp. 
TOoRONTO, AN. 


נ. ב. די ערשטע טהייל פון דיעזע 
פאבלען ,,הונדערט טראפּען 
טינטי' קענט איהר בּעקומען 
ווען איהר שרייבט dy) W‏ 
אויבּענדערמאהנטען פּלאץ. 


* 


פערלאג "קענערע" 


איז דער איינצינער אידישער 
ביכער פערלאג r‏ גאנץ קענעדע. 


מיר דרוקען urin‏ 


ביכער 
ספרים 


אין אידיש און העבּרעאיש 


מחברים, פערלענער און בוך-הענדלער פון דער נאַנצער וועלט 
זענען נעבעטען סיט אונז צו קאַרעספּאַנדירען ווענען אלעס dun‏ 
אַנבעלאננט דעם אירישען ביכערר-מארק, הן pin‏ דרוקען אירנענר 
וועלכען חבור, הן ווענען פערשפרייטען אלערהאנר אידרישע ביכער 
אין קענעדע און הן ווענען פערשפרייטען די ביכער פון אונזער פערלאג 
אין אנרערע פלעצער. 


זיך ווענרען סיט בריעף און בעשטעלננען em‏ פאָלנענרער אררעס: 


THE אאוסאאאס‎ IEWIStI סאוהפֿו!8ט?‎ CO. } 6 
TORONTO. CANADA. 


דער עץ חחיים און דער עץ הדעת 


דער עץ החיים האָס געזאָגט צו'ם yy‏ הדעת : 
דו ביזם עס דער גרויזאסער פעררעטער, 
האָסט אויף אָדם'ס קינדער אָנגערייצט די געטער; 
צוליעכ דיין פרוכם, נעװאָרען איז דער גאנצער כעס! 
האָסט געזוכט דעס טענשענם נליק, צו שטערען, צו פּערדאַרבען, 
ווען ני דו, װאָלם ער דאָך קיינמאָל גאר נים שטארבען". 


ן 


ליידער, ליידער איז עס אמת, {'ניב עס צו." : 
האָט דער עץ הדעת איהם ערווידערט. : 
אָכער גראדע דיעזער פאקט, דעם e‏ החיים שטארק ערנידערט, 1 

פ'הייסט, paz rum‏ כיי די per‏ אָנגענומען סעחר Nm‏ 
איידער לעכען אויביג און אָהן m‏ 
ווילען זיי שוין ליעבערשט שטארכען און מיין פרוכט pa‏ 


וויסען, מיינם--נים לעבען, ווייל דער לעבענס-בוים איז שטרענג פּערבאָטען 
פאר די יענינע. װאָס זענען ע'ן הדעת פּאטריאָטען. 


— 


די מילנען און דער עלעפאנט 


די מילבען האָבען איינמאָל דיסקוטירט 
די פראגע ווער עס האָט די זכיה, 
צו זיין דאָ אויף דער וועלט, די גרעסטע בריאָה ? 

א טהייל, די פליג, אלס ריעזען-חיה האָבען פּראקלאמירט, 
אנדערע, דאַגעגען, האָבען איבערצייגט dp‏ טויזענד ראיות, 
אז די ביען איז גאָר די גרעסטע צווישען אלע חיות. 
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די פּלוגתא, האָט דאן אימעצער צום עלעפאַנט דערטראָגען. : 
,סטייטש! א פליג זאָל גילטען אלס א ריעז ! 
זאָל דער עלעפאַנט, די פרעכע מילבען, צייגען ווער ער C‏ 1 
דער לעצטער, אָבער, האָט דאָס פאָלגענדע געהאט צו זאגען: 
,א בריאה, וועלכע האָט התפּעלות פאר דער גרויסקייט פון א פליג, 
צו קליין איז, איך זאָל זי בעמערקען, פיהרען מיט איהר קריעג". 


24 2 = 


יעדען איינעמס גרויסקייט, קען מען אָבשאצען און מעסטען, 
5 לויט דעם גדול וועמען ער פערגעטערט, אלס דעם גרעסטען. 


ן 


די פען e‏ א pre‏ שרייבער, האָם ערקלעהרט, 


דער בעסטער שרייבער, אָהן א פען, איז נאָרנישט nen‏ 


| .די פען, נאנץ ריכטיג, דרש'ענט דאַ דעם פשט !" 


די פּען און דער ליטעראט 


אז אלע נרויסארטינע p‏ װאָס איהר נעביטער שאַפם, 
ערשיינען בלויז דאפיר, ווייל זי, די פען, לענט צו איהר מיה און קראפט, 


.סיר ביידע, האָם זי פאָרמגעזעצט u‏ נרוים בעריהטעריי, 
פערפאסען אלע ביכער, אס 


אריינגעמישט זיך האָט דאָס ווערק. ö‏ 
.זי ארביים נלייך rr‏ פערפאסער, m‏ איך טערקי 


פון דעסמווענען איז דאָ א חילוק צווישען פען און ליטעראם ; 


א פען בעקוסט מען איבעראל, פאר בלויז א סענט, א פּאַאר, 
נור לימעראמען -- איינעם ru‏ א שטאָדט, pu‏ הונדערט יאָהר!" 


— — 


אין. אן אונמערנעהמונג, אלעס נוימינ איז, וואס ארביים Fee‏ 
אַבער וויים נים אלץ, איז ווירקליך וויכמינ... 


* 


דער שפאציר-שטאָק און דער רענען-שירם 


"רעספּעקט פאר אונזער ברודער!'" האָט א מאָל געזאָגט דער שטאָק, 
"דער יעניגער װאָס געהט מיט מיר אין האַנד שפּאַצירען, 
פּערדיענט גאַנץ עהרליך, אַז דער עולם זאָל איהם רעספּעקטירען, 
ווייל מיר צוליעב, וועט ער שוין טראגען אויך א שעהנעם N, vm‏ שעהנעם ראָק 
נור הױפּטזעכליך גיב א יך איהם צו אן אויסקוק גאָר אן עלעגאנטען, 
און ניט אומזיסט מיך מראָגען טאַקי, אלע שעהנסטע פראַנטען". 


דער רעגען - שירם האָט ערווידערט : ,,ביזט א טהייערע און גוטע זאך, 
אָבער זאָג מיר נור, גענאָסע, n‏ דיך פרעגען, 
טויגסטו עפּעס אין & טאָג, װען ס'געהט אַ רעגען ? 

צו האָסטו פאר'ן מענשען אָנגעגרײיט, n‏ איך, א שטיקעל דאך! 
gyn‏ צו יענעם, Y‏ עס בלייבט h‏ רעגען מיט'ן הוילען שטעקען.- 
טראָגענדיג א שירם אָבער, האָט דער מענש מיט װאָס זיך צו פערדעקען, 
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לוקסום זאכען, עלעגאנץ און רייכער פּוץי ‏ . 
יב האָבען קיין שום ווערטה ווען פ'קומט צו ברענגען עמװאָס נוץ, 


דער רייכער שותף 


די סיליאָגען קליינעץ שטערען און קאַמעטען, 
וועלענדיג דעס חושך פון דער וועלט בעזיענען, 
ערנעדוואו א שותת, האָבען זיי געזוכט צו קרינען, 
און זיי זיינען צו דער זון אוועק זיך בעטען : 
.קום טיט אונו !" האָב'ן זי גענומען טענה'ען, 
.סיר מים דיר צוזאמען, וועל'ן מיר בעסער קענען שיינען." 


די זון האָס איינגעשטיסם איהר ליכט u‏ באָרגען 
אויף ניין אַדער צעהען שטונרען u‏ מעת לעת, 
און נאָס געדאנקם, די שטערען האָבען פאר'ן נם. 
די נאגצע שמחה אָבער, האָט געדויערט ביז pr m‏ 
ווייל דער רייכער שותף האָט אזוי גענומען נלאנצען, 
אז די שטערען האָט טען שוין v‏ אָנגעזעהען גאָר אין גאַנצען. 


דער אמת-נרויסער אויפטהוער den‏ העלפט ארויס די קליינע, . 
שיינם מעהר פון אַלעמען, פערדונקעלט זיי ביז איינע- 


— 


1 


די נאַכט און דער טאָנ 


איך בין אויף דער וועלט, דאָס בעסטע וואס קען געבען." 
געזאָגט די נאַכט האָט צו דעם מענשען. 
,איהר אלע דאַרפט מיר דאנקבאַר זיין, PD‏ בענשען, 
ך'כרענג אייך רוה און נייע קראפט צום לעבען; 
1 די נאַכט, צו אלע צרות ברענגט א סוף, 
1 זאָגאר דער אונגליקליכסטער פיהלט זיך גליקליך אין זיין שלאָף." 
ny,‏ צו יענעם, װאָס דארף זוכען גליק אין „n‏ 
ערווידערט האָט דער טאָג אויף מאָרגען, 
,, שלאָף פערגעסט מען זיך א וויילע אויף די זאָרגען, 
אָבער ס'איז קיין גליק צו זיין האַלב מוידט, כמעט עליו השלום, 
| די נאַכט בעפרייט נור פאר א ווייל פון טרויער, קלאָג, 
דאָס עכטע גליק געניסט n‏ יענער אָבער, dy‏ לעבט א גוטען טאָג". 
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ווען איינער זוכט זיין רוה און גליק אין שלאָפען, 
3 האָט ער דאָס עכטע גליק אין לעבען, זיכער ניט געטראָפען. 


על ר 


די ליענע און די חניפה 


"ביוט א * 
מג ven‏ געזאָגט די ליעכע צו דער em‏ 
dre‏ קאַספלימענטען האַבען קיין סמשות, 
קען דיך, כאַפּט איהס אַן פון דיינע 
האָסט נים קיין געשיהלען. עכטע, ee‏ 
ליידער, נאַרט זיך אָב אין דיר, וק 
אנשטאדט ליעכע, קרינם ער נעכאך ביי דיר שטיינער". : 


: 
גארעלע!" נעענמפערט האָט די הניפה, m‏ 

1 ךכ א יא 

ן פאלשע חניפה'לע א שטיקעל, 

| e eee, 
e eme 

: אויף דיין פלאץ, פאר זי‎ em 

בעשערט:" 


דער 

סמענש װאָס נעהמט 

אָן שלעכטס פאר נו פאלש 

אלו אט 
רעכט 


בי 


מנינות 


א חזיר איז אמאָל אריין אין גאָרטען. 

ער האָט אלעס דורכגעקוקט, געשמעקט, 

ביז דער היטער האָט איהם צופעליג ענטדעקמ 
און שנעל ארויסגעטריעבען איהם פון דאָרטען. 


= — 


0 
1 דער חזיר האָט נאכהער פון דיעזען פאל, : 
װ דאָס פּאָלגענדע דערצעהלט ביי זיך אין שטאל : 10 


5 "ברידער ! לעבען טאקע זאָל נאָר אונזער חזיר ער קאטוך ! 
לעצטענס האָב PN‏ א פארנאכט 3 
: אין דעם װיינגאָרטען א ביסעלע פערבראכט, 1 
: בין איך שיער ניט אומגעקומען פון דעם שרעקליכען גערוך, 

די טרויבען און די אפּאלסינעס האָבען דאָרט די לופט אזוי פערדאָרבען, 


! | אז ווען דער היטער ווארפט מיך ניט ארוים, װאָלט איך געשטאָרבען".‎ f 
0 f ט‎ 
1 : 
2 א יי אי‎ 4 

2 2 2 0 

, 

יט אויף וויינטרויבען און אפּעלסינעס, 


פרעגט ניט ביי דעם חזיר קיין מבינות. 


= א 
e‏ 


9 
„ 
א : 

K 


דער ריכטינער פּראַדוצירער 


דער סמיטשיק, פיעדעל און די לינקע האַנה | 
האַבען צווישען זיך נעדעכאטירט, : 
nn‏ פון זיי דאָס עכטע שפיעלען פּראָדוצירט. : 
און יעדער איינער האָס געזאָגס, או יענע ביידע זאלבענאַנר, ' : 
איהם העלפען נור ארויסברענגען די קלאנגען, : 
נאסירליך, דארף דער גאנצער דאַנק, נור איהם אליין בעלאנגען. ּ 


דאָס צונעהערט האָט איינער א מוזיק"פּראָפּעפאַר ö‏ 
און אלס גרויסער מבין, זי די זאַך ערקלעהרם: 
.אלע vn‏ האָט איהר פאר דער מוזיק, א גרויסען יוערמה, 
קיין איינער אַבער איז פון אייך vu‏ בעסער אָרער גרעסער, 
דער עכטער פּראָדוצירער איז דער מענש, דער מוזיקאנט, 
ווייל איהר אָהן איהם, זענט אלע פּראָסטע כלים, אָהן מאלאנט". 


דער טענש איז נים דער שעפער פון דער וועלטליכער קולמור, 
סיר אלע זענען n‏ געצייג - שטיק ביי דער געטליכקייט - נאַטור. 


— 


דער העריננ און די צינעלע 


דער הערינג און די ציבעלע, צושניטען אויף'ן טעלער, 

זענען זיך געלעגען, אלס א פאָרשפּייז, אויף'ן טיש 

און געלאכט האָט פון dyn‏ צוויבעל, דער געזאלצטער פיש. 
דיין ביטערקייט, אָט דאָ אין הארצען, מאכט מיר אָן א פעהלער, ‏ | : 
: איך ווייס ניט וועלכער גולם קען דיך האָבען גערען, 12 4 
װ דו רופסט דאָך גאָר ארוים ביי יעדען איינעם טרעהרען !" 10 


די צוויבעל האָט דערויף געענטפּערט איהם: , שטיג פּגר! 
1 א שפּאַס װאָס דו ביזט שוין א גוטער מאכל, 
0 א ליטוואק מיט אביסעל מילך געזאלצענע אין בייכעל! 
דו האָסט נאָך חוצפּה לאַכען דאָ פון מיר א שטייגער ! 
איך בין בימער, איז די ביטערקייט כאָטש מיינע, 
: וועהרענד דיין געזאלצענקייט איז אויך ניט %%% „ 
ט 


5 די יי עי אצי 5 


5 


2 54 4 


א חסרון ז'אויך א יחום, אוב ער איז נור אַן אריגינעלער, : 
ווייל מאנכע דארפען נעבאך באַרגען זיך אפילו זייער פעהלער. 


וע 4 
= — 
: = 
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װ 


די צוויי שווענעלאך 


"רעספעקט !" געשריהען האָט דאָס שוועכעלע װאָס לינט pn‏ קעסטעל, 
ד'בין נים מעהר קיין איינפאך שוועבעלע, קיין פּראָסטער חי וקים, 
איך בעלאנג שוין צו א הויכען קלאַס, א נייעם ; 

איך וואלנער סיך נים לויז אין מאַש פון וועסטעל! N‏ 
איך רייב סיך נים אָן יעדער לוטקע אָדער rr‏ , 
ילע סור אי en‏ א יי ר ירא ייר 


1 קנאַפּער אונטערשייד!'" ערווידערםט האָט די צווייטע.‎ we. 
e רייבסט זיך, וואו דו צינדסט זיך‎ um נים‎ rr .עס‎ 
1 דער פאַקט איז, סוף כל סוף, פון'ם רויטען האָהן‎ 

סיר ביידע בלייבען ליענען אָבגעברענטע, טוידטע. 
װאָס טויג סיר שאַכטעל-שטאַכטעל, ראקפעלערס פאלאצען, | 
אז דאַרמען האַלט דיך אויך דער מלאך המות פאר די לאַצען!" 


פ'איז לעכערליך דאָס מהיילען זיך אין מאסען און אין קלאַסען, 
ווייל סוף כל פוף, מיר אלע געהען ru‏ דעס up‏ אין דעם נאפען ! 


2 


יי = = 


יע יי יי 


די שעחר און די פּען 


א שעחר אריינגעפאלען איז אין א רעדאקציע, 
זיך בעפריינדעט דאָרטען מיט דער פּען און באלד 
אויפגעהויבען א געטומעל און א גוואלד : 


: {'בעלאנג שוין צו דער שרייבער-פראקציע‎ pp 

א צייטונג אָהן א שעהר, איז 'n‏ אָהן הענט, 1 
ö‏ אָהן D‏ װאָלט זי בשום אופן גאָר ערשיינען ניט געקענט !" 0 : 
0 
!| דיפּען, אױף דעם געענטפערט האָט איהר, מיט א שטריך א גראָבען. א 
,ווייס.איך װאָס! דו קענסט דאָך גאָר ניט אָנשרײבען קיין שורה, א 

| ביזט א פּראָסטער קאליקע-שניידורע! 4 


װאָס נארסטו דאָ די וועלט, װער דארף דיך האָבען ? 
די צייטונג האָט פון דיר א קנאפּץ aw‏ 
דיין גאנצע ארבייט דאָ, בעשטעהט אין גנבה"... 


— 


— 


2 2 


דעם זעלבען ענטפער קענען געבען אלע פּראָדוצירער, 
צו מאנכע לעדיג-געהער, זאָ גענאנטע פיהרער. 


דער שפּינעל און דער שנל 


פ'האָס געערנערס זיך א שפינעל ערגעץ אויף א unn‏ 
סטייטש ! איך ציינ דעם טענשען זיין נעשטאַלט, 
n‏ ער שעהן איז, אָדער un d‏ צו אלם. 

drum r‏ זאָל איך נים ציינען אויך זיין נראד פערשטאַנד? 
װאָרום זאָל יעדער שפּינעל, ציינענדיג דאָס dun‏ 


נים ציינען אויך דעם חילוק צווישען קלונע און נאַראָנים +' 


דער שכל ruin‏ עס צונעהערט pu‏ איהם נגענעכען צו פערשטעהן: 
N.‏ בעגרייפסט m‏ יעדע זאך m pam po‏ 
און דעריבער ציינסמו נאָר די אויסערליכקייט פון דעם נוף, 


דער טענשליכער פערשטאנד איז צו א טיעפע זאך 
און דו, סיין פריינד, ביזם um Horte‏ פּלאַך!" 


קענסם דאָס מיעפע נים בענרייפען, ווייל דו ביסט נים מיעף אליין. 
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דער שליסעל און די זון 
5 


Y, 2 — 7. — W — r n 1 


1 ןאי 
r +:‏ 
e :‏ 


1 


א שליסעל, א פערוואלגערטער, בעריהמט האָט זיך בזה הלשון : 
,איך בין דער בעגלויבטעסטער אין גאָר דער וועלט, 6 5 
מיר פערטרויט מען ציהרונג, ווערטחזאַכען און געלט 

= | און כאָטש אליין בין איך נור ווערטה א צעהען גראַשען, 

' אי ליגט דאָס בעסטע פון דער וועלט, ביי מיר אונטער'ן שלאָס, 

: : : איך, דער קליינער שליסעל, איבער אלעס בין דער בעל הבית !'" :זי 


WW 


* און שיינענדיג פון אויבען העל, געזאָגט די זון האָט צו'ם בעריהמער: 
| ,ביזט א האַרטער נפש און א קליינער בעל הוצאה, 

קיינער האָט דערפאר פון דיין עשירות קיין חנאה ! 2 
8 װאָס טויג דער וועלט א זאך װאָס ליגט פּערשלאָסען אימער ? א 
1 אָט איך, מיין ליכט און ווארימקייט, גיב יעדען איינעם פריי, J.‏ 
ווייל װאָס פערשלאָסען איז, צו האָבען איז אין גאנצען ניט כדאי !" 


די קאַרגשאַפט האָט קיין ווערטח מיט אלע איהרע אוצרות, האָב און don‏ 


יב די װאָלטהאַט אָבער, שיינט און ווארימט וי די זון, זי ברענגט אונז yu‏ 


— עב — קיטע טא 0 


. 


דער ראָג און דער חזיר 


איסעצער געפרענט האָט ביי דעם ראָג א פראגע ! 
.וי קוסט עס צו א פויגעל פון די הויכעץ ספערען, 
װאָס פליהם דאָרם אין די היטלען, נאָהענט צו די שטערען, 
זי זאָל זיך ארונטערלאָזען צו אזא טין עקעלהאפטער לאגע! 
זיך אוועקצושטעלען גאָר ביי'ם פּראָסטען חזיר אויף'ן רוקען, 
ס'איז דאָך pur‏ נור צו לויפען derm yu‏ קוקען!" 


, 
|| דער ראָג געענטפערט האָט: ,קראַ! קראַ! vn‏ מאַכט א טעות דאָ, במחילה! 

איך און דיעזער m‏ זענען קנאפץ מחותנים, 

ך'שטעה דעריבער אויף זיין רוקען, ך'קען נים אָנקוקען זיין פּנים, 
איהר מיינם איך פריינדעל מיך מים איהם! חלילה! 

ך'כין צו איהם דאָ נים געקומען יעצט אין געסט, 

ך'פיק איהם אויס די האָהר, איך דארף זיי פאר מיין נעסט". 


דאסאָלס ניעדערם ער ארונמער צו די פּראָסטע טאַסען... 


אבי א 


den רייסען האָהר און שניידען‎ In דער הויכגעבוירענער‎ n 
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דער מאָפּ און ds‏ וואסער 


דער טאָפּ ענטשולדיגט האָט זיך פאר דאָס הייסע וואסער : 
N,‏ מעגפט מיר גלויבען, טהייערינקער שכן ! 
ניט איך, האָב דיך געמאכט צום זידען און צום קאָכען. 
ho‏ דיינע צרות דאָ, ניט איך בין דער ערפינדער און פּערפּאַסער ; 
ך'בין א דיענער בלויז, אן אָנגעשטעלטער א געמרייער, 
און מיר ביידע ליידען דאָ פון'ם זעלבען בעל הבית, פון'ם בייזען y‏ 


* 
י * 


יי — 6 
0 


,„ דו ליידעסט אויך, ס'איז ריכטיג". 1 
דאָס װאַסער האָט ערווידערט בייז, : 

0 דיר, שמיק לייהם, װאָלט איך שוין אָבער לאַנג זיין לויז.‎ int, 

דו ביזט פאר'ן בעל הבית, שוין צופיעל וויכמיג, 
ווען דו אין דיינע ווענטלאך האַלסט מיך ניט געשלאָסען, 
װאָלט איך איהם לאנג שוין אָבגעגאָסען און פערלאָשען:" 


2 


/ 2 


ווען ניט די טרייע דיענער, די ארמעען גוט-ארגאניזירט, 


A 1‏ דער קעניג און דער הערשער, װאָלט דאן לאנג ניט עקזיסטירט. 


אט 


דער אלף כית און דער נאַטען-בלאט 


דער אלף בית בעריהסט האָט זיך טים נאות, 
אז די אוחיות. אין ווערטער אלערליי, צושטעלט, 
דריקען אויס בוכשטעבליך אלעס אין דער dyn‏ 

סיי קונסט, סיי װיסענשאַפט, סיי טרויער, שרעק, סיי תאוח; 
ניפאַ קיין זאך װאָס טענשען פיהלען דאָ pu‏ לעבען, 
דער אלף בית זאָל עס נים קענען איבערנעבען ! 0 


דער נאַטעךבלאַט ven‏ איהם ערווידערם מיט א נינון : 
: .עס הויבט זיך u‏ ניט אָן, דו ביסט ניט אלעס, 
| אין סאַנכע פעלע ליידסטו, ברודערקע, פון דלות, | 
און דיין בעהויפמונג איז במחילה נאָר א ליענען, 
בייים זיננען איז דער אלף בית W‏ וועניג den‏ פּערטראָטען, 
דאָרם סוזען שוין די טענשען אָנקומען צו טיינע נאָטען." 


די נרויסע זעלבסט-רבעריהטעריי איז m‏ צום לאַכען, 


לאל נימאַ נאַר אויף דער וועלם קיין פאָלקאַטענע זאַכען. 


— 


e 


: די הנדה און די קניידלאך 


די הגדה האָט זיך שטאָלץ בעריהמט, 
אז די קניידלאָך דארפען איהר זיין דאַנקבאַר, 
זי האָט זיי געמאַכט ביי אידען גאַנגבאַר ; : 
אלם א פּסח-מאכל, זיי בעשטימט. | : 
7 ווען א איד װאָלט די הגדה קיין מאָל זאָגען, 2 
װאָלט דעם טעם פון קניידלאך, נים געוואוסט זיין מאָגען. 5 


אויף דעם געענטפערט, האָט א קניידעל איהר, א פעטע.. 1 

,מומינקע, איך % „ ס'איז גאָר פערקעהרט, 0 
1 אונז צוליעב n‏ די הגדה פּאפּולערער ווערט, 1 
N‏ מאך מיט דיר אָט די מינוט א וועטע, ֹ 
5 אז זאָלען קניידלאך נור ארויסגעהן פון דער מאָדע, : 
dyn‏ קיינער מעהר ניט וועלען זאָגען די הגדה." , 


מאַנכער אידעאַלער מענש, איז גאָר ניט אזוי עהרליך, עדעל, 


R‏ זאָגענדיג פאר אייך הגדה, מיינט ער פּשוט נור די קניידעל... 


די קאטשקע און דאָס פערר 


די קאסשקע dun‏ אסאָל געזאַגט צו'ס פערד : 
.ס'איז ווירקליך העכסט אינטערעסאנט 
צו האָבען, pre‏ וי איך, א דרייפאַכען מאַלאַנט, 
ר'קען שווימען, פליהען און ארומגעהן אויף דער ערד, 
ך'לעכען, פריינד! דו מוזם v‏ צונעכען on dy‏ 
אז א קאַטשקע איז א זעלטענע מושלמת." 


.א קאליקע שבקאליקעס!" געענטפערט האָט דאָס פערד, ברונז, 
u.‏ וויים,. אז פליהען קענסטו נור א ביסעל; 
אין שווימען, לאכט דיך אוים, די קלענסטע פישעל, 
דיין נאנג איז בלויז, געקייקעלם זיך, u‏ צרות dy v‏ 
אָט איך, האָב איין מלאכה בלויז -- ך'קען לויפען, 
איך מהו עס אָבער אויף א פלינקען, שעהנעם אופן." 


* 


די עדער און דער רויטער כליישמיפט 


די פּעדער האָט זיך אויסגעריהמט פאר לייטען, 
אז זי איז יעצט די מעכטיגסטע העלדינע. 
,מיין קראפט, האָט זי געזאָגט, בעטראכט די dyn‏ מיט קנאה. { 
ך'קען מיין שונא שיסען פון דער נאָהענט און yon pe‏ : 
מיין מאַכט האָט אלע גרעניצען שוין איבערשטיגען, 3 
מיך, די שארפע פּען, קען קיינער ניט בעזיעגען." 7 : 


אויף דעם געענטפערט האָט א בליישטיפטעל א רויטער: 
iN‏ מיר, מאייעסטעט, האָט איהר מסתמא זיך פערגעסען, 
PN‏ קאַָנטראָליר נאָך אלע טינט און פעדער אינטערעסען, 
און מיך צו איבערשפּארען איז נימאָ קיין צווייטער. 
יאַ! די פעדער מעכטיג איז, דער בליישטיפט אָבער קומט צוערשט, 
ווייל פון מיר, Nast‏ די שאַרפסטע פעדער, H mn‏ בעהערשם." 


— 


* 
— 


*. — D — 


2 יי 2 


דער שרייבער איז נאָך ניט דער גרעסטער פיהרער,. 
דאָס לעצטע װאָרט בעלאנגט d‏ קריטיקירער. 


— 


. 


די נעלע און די גרינע 


די געלעץ בלעסלאך האָבען אויסגעלאכט די נרינע. 
,. קענטיג איהר זענם נאָך ניט לאנג W‏ פון דער היים, 
ערשט דאַ אָנגעװאַקפען אויף'ן בוים, 

דערפאר איז צווישען אונז און אייך אזא מין נפקא מינח. 
פוי! דאָס גרינקייט איז א שרעקליכער חפרון, 
גאָס צו דאנקען,. מיר זענען דערפון שוין לויז געװאָרען." | 


שפּעטער זענען אויך די נרינע כלעטעלאך געװאָרען געל. 
דאביי פערלארען האָבען זי דאָס גאַנצעץ קראַפט, | 
פערדארט געװאָרען און געבליבען אָהן אביסעל זאַפט, | 

און פערשטאנען דאמאָלס האָבען זיי, נאנץ שנעל, 
אַז די געלע, ווען זיי שטוצען pu‏ בעליידיגען די yu‏ 
האָבען זיי דערצו קיין אורזאכע, זיי טהוען עס אויס קנאה. 


— 


קרימיקירענדיג די ערשט-געקומענע פון קליינע שטעדטלאך, 


— 


זענען מאַנכע מענשען גראדע אזוי קליינליך m‏ די בלעטלאך... - 


. 


ובר {. א — 


— — = 
7 


זעה נור װי מיין דימענט פינקעלט, שפּריצט מיט פייער." 
דער פּערלאָבונגס-רינג געזאָגט האָט צו'ם מבעת-קדושין 
,שעהנע מיידלאך האַלטען גרייט פאַר מיר די קושען ; 

איך בין זאָרגלאָז, n‏ א קעניג לעב איך מיר, א פרייער, 


דו, מיין פריינד, בעלאנגסט שוין צו דער אָבגעלעבטער גרופּע, 1 
ווייל דו ביזט געשטאנען אונטער די פיער פלעקער פון דער n‏ . 4 


,מעגליך דו ביזט גליקליך, וי דו שטעלסט זיך פאָר," 
דער טבעת-קדושין האָט ערווידערט, 


נור איך האָב דיין גליק שוין אונטערזוכט, צוגליעדערט, 7 


און איך בין דיר ניט מקנא אויף א האָהר ; 
dn‏ דו האָסט א לאָך דאָרט אונטער'ן דימענט, אונטער'ן גלאנץ, 
וועהרענד איך בין רונד און רונד געזונד און גאנץ. ... 


2 = 


4 2 


אין דעם גליק he‏ אונפערהייראטע איז שווער צו גלויבען, 


דער פּערלאַכונגפ-רינג און דער טנעת-קדושין + - 


1 
1 
: 


7 


* 
* 


: מעהרסטענם איז עס דורכגעפוילט, עס גלאנצט לפּנים נור, פון e‏ 


גי בע 
א 
2 2 : 
6 : 


f 


דער אויווען און דער אייז-כאקס 


דער אויווען און דער אײידבאַקסי) האַנען דיסקוטירט, 
פון ביידען, װער איז וויכטינער דאָ אויף דער וועלט, 
דער ערשטער סים זיין פייער, צו דער צווייטער מים op pu‏ 
.דער וויכטינסטער pz‏ איך!'" דער אויווען האָט טיט היץ ארנומענטירט. 
.אלע ווייסען, אז די וועלט האָט ליעב צו עסען עטװאָס drop‏ 
און עס נים קיין בעסערס פון א ביסעלע געקעכטץ!" 


אויף דעם, דער אײידבאַקס, האָט ערווידערט מים א קאַלטען שמאַך: |/ 
איך ניב צו, דיין ארכיים ריהטען אלע פרויען, 
צופיעל אַבער, ברודער לעבען, וויל מען דיר נים טרויען. b‏ 

עס הים דיך, וי דעס ערגסטען aun‏ יעדער קאַך, : 
דו פערברענסט די בעסטע שפייזען, אָהן רחטנוח, 1 
זעהסמו, טיר, געטרויט טען dyn‏ אויף נאמנות !** 


*) איײידקאַסטען. , 


מאַנכען נוצליכען און וויכטינען בעל מובה, 
דארף ren pe‏ זאָל נים בענעהן די נרעסטע Ian‏ 


בי 


7 


ר יי 


* 


די צייטונג און דאָס כוך 


די צייטונג האָט געלאכט פון בוך : 


?ברודערקע! דו געהסט שוין גאָר dym‏ פון מאָדע, 
ביכער לעזען, איז א שווערע יעצט הכבדה, 
און אויסער וי אין ביבליאָטהעקען, זעהט מען ניט דיין דוך, 
האָסט פערלארען n‏ דער מענשהייט דיין בעדייטונג, - 
דו ביזט פאָלשטענדיג בעזיעגט געװאָרען פון דער צייטונג!" 


,ס'הויבט זיך נאָר ניט אָן, ביזט ניט מיין קאָנקורענט." 
ערווידערט האָט איהר, גוטמומהיג, דער ספר. 
,פ'איז װאַהר, דו האָסט אויף זיך מעהר op‏ 
מיינע לעזער זענען אָבער מעהר אינטעליגענט, 
זי האַלטען מיך בכבוד, לופטערען מיך, פּוצען, 
די צייטונג אָבער, ווערט בענוצט פאר כל השמוצען..." / 


— 


= 
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בעפער האָבען בלויז געצעהלטע גוטע פריינד, נור טרייע, 


אב איידער מאסען כלמרשט גוט-בעקאנטע, טעגליך נייע. 


= — 


דאָס קוועקזילכער 


דאָס קוועקזילבער פון טהערסאַטעטער האָט בעקלאָגט זיך! 
m.‏ נאָם ! ווארום pz‏ איך um‏ נגעשטראפט! 
איך כיים סיך לויט'ן װעטער אי n‏ 

אָס װי די בייזעץ ציים צו סיר פּערטראַנט זיך, 
ווארום בין איך נים זעלכסטשטענדיג און פעסט! 
איך wir‏ און פּאַל לוים הייסע טעג און פרעסט." 


.עס איז לחלומין גאָר נים קיין חפרון." 
געענמפערם האָט דעם קלעגער, h‏ 
.ס,איז אדרבה א מעלה װאָס נים יעדער איינער Den‏ 
ווערסם קיינסאָל נים צושמאַלצען, קיינמאָל נים פּערפּראָרען, 
אַן אַנדערער, פּערשפּאַרט אָהן לופט, m um‏ דו, 
װאַלט לאנג שוין מוידט געווען. געלענען אין זיין nm‏ 


סאַנכע פיהרען אויס א גומען לעבען און א שעַהנעם, 
ווייל זיי ווייסען וי זיך צוצופאסען דאָ. צו יעדען איינעם. 


— 


— — 


2 


די גערעכטינקייט און די קראפט. 


{| דִי גערעכטיגקייט געזאָגט האָט צו דער קראַפט: N',‏ פאַקט, 
d‏ ביידע, ווען צוזאמען, זענען גאָר א גוטע זאך, 
בעזונדער אָבער, שטעהסטו נידריגער פון מיר, א סך ; 
דו בעגעהסט, ניט-זעלטען, א פערברעכערישען אַקט ; 
גערעכטיגקייט אָהן קראַפט, נאָך אלץ גערעכטיגקייט פערטרעט, N‏ 
1 די קראַפט ווען אָהן גערעכטיגקייט, איז איינפאכע ברוטאליטעט" 1 


| יאיך לאַך פון דיר און געה ניט נאָך, נאָך דיינע טריט." 0 
: האָט ערווידערט איהר די קראַפט. 
,אלץ װאָס איך פּערמאָג, האָב N‏ מיר אייגענהענטיג דאָ געשאַפט 
| און ס'אַָארט D‏ וועניג, אויב עס שמעקט דיר, אָדער ניט ; 
אפילו דו אליין, דארפסט אויך, צו יעדער צייט, מיין שוץ; 
גערעכטינקייט אָהן קראפט, בעווארפען װערט מיט שמוץ". 


= * 
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— 
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די גערעכטיגקייט מוז, ליידער, אויסשטעהן צרות, בלוטען, 


R 1‏ ווען זי האָט ניט ביי איהר זייט, די קראפט, des‏ איהר מחותן. 


* 
זי 
7 
5 9 : 
5 
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f 


נעשערס 


א ביען אריינגעקוקט האָט ru‏ א גריךהויז, דורך'ן גלאָו 
און דאָרם בעמערקט א פרישע בלום פון נאָרטען, 
א זיסינקע, פון יענע וואונדערבארע סאַרטען, 

װואָס שטעקען אזוי אנגענעהם דער ביען pu‏ נאָז. 
און וועלענדיג א זויג טהון פון דער כלום אביסעל זאַפט, | 
אַהין א יאָג געטהאָן זיך, האָט זי מים איהר גאנצער קראַפט. f‏ 


די שויכען אָבער, האָבען אָבגעהאלטען איהר געיעג. 
זיי האַכען זיך ארויסגעצייגט, אלס הארטע dyn‏ 
זיי דורכצוברעכען, האָט די שוואכע ביען, נאטירליך, ניט נעקענט 
אין נים פערשטאנען האָט זי, dun‏ עס שמעהט איהר דאָ n pu‏ 
דיעזען וואונדער האָט די ביען נאַכהער ערקלעהרט, N‏ 
אז די בלום איז איהר ner‏ ניט נעווען בעשערט. 


— 
— 


פיעלע סענשען ווייסען ניט װאָס שטערט זיי דאָ pu‏ לעבען, 
און אויף יעדען דורכפאל מוזען זי דעם ביענען - תירוץ געבען. 
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דער פּאַספּאַרט און דאָס געוויסען 


- דער אימיגראנטען - פּאספּארט האָט זיך שטארק צולאכט : 
"כא ! כא ! איך װער פון נחת ברייטער, לענגער, דיקער, 
דער מענש איז יעצט דער טפל, איך נור בין דער עיקר. 
אָהן מיר, ווערט קיינער ניט גענומען דאָ p‏ אַכט ! 
4 אין מיר ליגט יעדערענס געשטאַלט וי אין א שפּיגעל, ö‏ 
1 דער מענש איז גאָר קיין מענש ניט אָהן מיין זיעגעל." / : 


,מעגסט dyn‏ מענשען אויסלאכען און שטעכווערטלאך איהם שיטען." 
געענטפערט האָט איהם דאָס געוויסען, 
,דיין זיעג איז אָבער פאַלש, זיי וויסען ! f‏ 
ביזט א פּינסטערע ערפינדונג, פון און פאר באַנדיטען, 
סיי דער וואס גיט, סיי דער װאָס דארף דיין נארישע דיפּלאָמע, 
איז גאָר קיין מענש ניט, נור א בריאה bw‏ א שמוציגער נשמח." 


הא אט 


יי 


—.— 


2 2 


נור די יעניגע, וואס וואלטען זאָנסט בעלאנגען צו דער קלאס פערדאמטע, 


R :‏ זענען פּאַספּאָרטיאָנהענגער, רעגיערער און בעאַמטע. 


— 
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די קוילען און די קאנאַנע 


— 
קוילען האַכען זיך געקריענט טיט דער קאנאַנע 
-ססייסש ! 
געשריעהען pen‏ זיי dw‏ וואומת, 


N 
צווינגסם אונז צו פערניסען אונשולדיגע‎ 
* D 


יעדען מאָל ווען דו פאנגסם g‏ מיט אונז צו 
ווערען ru v‏ פיצערפיצעלאך צוריסען." שיסען, g‏ 


.18 כאַ! כאַ! איהר den‏ א 
ieee N‏ די קאַנאַנע א 
ee‏ אק 
eee =‏ | 
וק איהר, זיך אלס קוילען. לאַזען זאכריצירען, 
eee‏ | 
: קראַכען." 


+ = = 


די 
רעגיערונג איז נים שולדיג 
אין די שלאַכט-פעלד רעזולטאַטען 

סאַלדאמען. * 


— 


n 


S 
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די פערשיעדענע פרונט 


די פרוכט פון גאָר דער וועלט, געטענה'עט האָט ] הימעל : 
,ווארום זאָל יעדעם פרוכט בעפאלען ווערען פון א שונא, - 
פון ווערים, גרויסע אָדער קליינע, 
!| פון ווערען ווייך, פון פוילקייט און פון שימעל, 
זן ‏ װעהרענד בלױז די פרוכט פון שרייבער און פערפאסער, 4 
פּטור איז פון אלעם, ס'ליידעט נור פון פייער אָדער וואסער +" 2 
9 
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אויף דעם געענטפערט האָט מען זיי פון אויבען : f‏ 
. ,די פרוכט פון פעדער ליידעט אויך פון ווערים, 1 
| באציליען וועלכע קריכען איהר אין די געדערים / 
מיקראָבען, וועלכע גאָר איהר זאַפּט און טעם בערויבען 

אמאָל איז זי זאָגאר פערפוילט אין מאנכע פּלעצער, 

די פהוכט פון שרייבען, האָט אויף זיך די גרייזען פון דעם זעצער." 


* 
הי 
' 


— 


יש 
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דעם זעצער אַארט ניט װאָס ער זעצט, אבי ער קריגט די מעות, 


| א אין מאַנכע ספרים איז דערפאר דער גאנצער זאַץ -- איין גרויסער טעות.. 


א 
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די פאנטען-פּען און דער כליישטיפט 


די פאונסעךפען ten‏ סים דעס בליישטיפט זיך גערייצט. 
n.‏ זעהסט! דיין יחוס איז יעצט שטארק געזונקען, 
אָס סיך כעדארף מען אויך ניט מעהר אין טינטער טונקען, 

א סוואל סים ri‏ פון סיר ren‏ פלייצט. 
דו מוזט מים סיר צוטהיילען זיך דיין ry‏ 
איך שרייב יעצם, pre‏ װי דו, פון זיך אליין." 


| אױפף דעס ערווידערם האָט דער בליישטיפט: ,ספ'הויבט זיך נאָר ניט אַן ז. 
Ny‏ כבוד האָסטו נאָך דערוויילע נים פערדיענט, : 
דו שרייבסט נאָך, שוועסטערקע, מיט פרעמדע מינט, 
אָהן דיעזען פרעמדען סאַטריאַל, איז lo‏ קענסט גארנישט טהון, 
זעהסמו, איך ! שרייב װאַכען און מאָנאמען d‏ 
בלויז שארפענדיג און שפּיצענדיג מיין % 


— 
= == 


די קרוין פון כבוד, דעם ארינינעלען קינסטלער בלויז געהערם, 
ווייל נאַכגעמאכטע, פרעמדע, האָט א קליינעם ווערטה. 


אבי" = 


* 
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: דער מעלעפאַן 


: אן אָבגעניצטער טעלעפאָן, איז צווישען שברי כלים, 
0 : געלעגען ערגעץ אויף א בערגעל מיסט, עק שטאָדט, 
און ליגענדיג, געטענה'עט דאָרט צו גאָט : 
,וי לאנג ערשט האָב איך, גאָטוני ! בעלאנגט דאָ צו די גדולים ? 
1 װי לאנג ערשט, זינט עם האָט מיט מיר געקלונגען? 
1 יעצט וואלגערען זיך אָהן א היים, בין איך געצוואונגען !' 


אן אלטער שטיקעל עדיטאָריעל, האָט עס גלייך דערהערט 

: און וי זיין שטייגער, ניט געפרעגטערהייד ערקלעהרט : 
NN,‏ ווייס די אורזאכע פון דיינע גרויסע ליידען, 

פלעגסט תמיד, נור פון פרעמדע אינטערעסען ריידען. 
ווען דו װאָלסט בלויז מיט זיך אליין געווען פערנומען, 
װאָלסט דו צו דיעזען צושטאנד קיינמאָל ניט געקומען." 


— 
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די יעניגע װאָס לעבען נור פאר פרעמדע אינטערעסען, 
פערבלייבען ענדליך זעלבסט פּערלאָזען און פערגעסען. 


* 


e 


די נאס לאטטערן און די לכנח - 


א נאסילאספערן, ren‏ פילאָזאָפירט סיס זיך אליין. 
.היות װי די לבנה, שיינם פון סיר ניט בעסער, 
איז א ססן, אז זי איז פון מיר, ססחמא, אויך ניט גרעסער ; 
ז'איז איינפאך, נראדע וי איהר זעהם זי -- זעהר קליין, 
ווען איך, לאַסטערן, װאָלט זיך דאָרטען אין דער הויך געשטעלט, 
+ װאַלס יעדער איינער מיך געזעהען, פונקט וי זי, אין נאָר דער וושלט!"" 


דאָס נעזיכם אין דער לבנה, האָט געשטייכעלט s.,‏ לאסטערן ! 
f‏ איך בין נרויס װי גאר די וועלם, און דו ביזט נור א פונק, 
צונעפעסטינט צו א סלופ, פּערטאָנסטו ניט קיין שוואונק, 
קענסט נים װאַנדערן וי איך דאָ, אין די הויכע ספערען 
און װען אפילו יא, ווען דאָס זאָל שוין געשעהען, 
צוליעב ריין קליינקייט, װאָלט מען דיך אין גאנצען ניט געזעהען": 


dg‏ העכער איינער שטעהט, den‏ העכער ער מוז שוועבעןי 


אלץ גרעסער מוז ער זיין, מען זאָל איהם טערקען דאָ ay vu‏ 


— — 


. 
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0 קינד ! זיי שפּארעוודיגער, האָט געװאָרענט זי די עלטער.‎ b, 


די יוגענד האָט געטאנצט, געשטיפט, פערגניגען זיך פּערשאַפט, 
,די גאנצע וועלט איז מיינע!'" האָט זי פּראָקלאמירט, 


מיין צוקונפט פּרעכטיג איז, מיין וועג מיט בלומעךקרענץ בעציערט, { } 
ך'בין שטארק און מעכטיג, אונערשעפּליך אין מיין קראפט, : 
װאָס טוג מיר דענקען, טראכטען, זאָרגען, 5 
איך האָב דעם היינט און איך dyn‏ האָבען אויך דעם מאָרגען !" 5 


בי יט ר שי : 
אה = ידע 


ױ 


בענוץ ניט גאָר דיין h‏ אין דעם ערשטען שאָס, 4 
צוטהייל דיין קראַפּט אויף זיעבציג יאָהר, אין גלייכער מאָס, 
דאן קענסטו קיינמאָל זיך ניט פיהלען שוואכער, אונגליקליכער, קעלטער. „ 
קוים שפּאָרסטו ניט דיין קראַפּט, לעבסט זאָרגלאָז, אונערשראָקען, 1 
צושווימט דיין ביסעל גליק, ווערסט יונגערהייד א זקן." 


די אלטקייט פּרעדיגט אונז דאָס גרעסטע גליק, די טוגענד, 
ליידער אָבער u‏ עס ניט פערשטאנען פון דער יוגענד. 


: אטא יי 


די בריה חדשה האָט גערייצט זיך טיט דעס אלטינקען, תנ"ך : 
.גו, סוף כל פוף, den‏ העלפט דיר דיין פאריבעל ! 
אוה אויביג m‏ סיר פעראיינינגט אין דער h‏ 

סיר ביידע זענען יעצט איין גרויסע * 
איין היילינקיים פערקניפט אונז יעצט pom‏ 
און אלע דענקען אז פון נאָט, סיר ביידע, שטאַטען." 


אויף דעס געענטפערט ven‏ איהם דער תנך'ל באַלד: 
u.‏ דיין יחוס איז יעצט הויך געשטינען, 
ווייל אימער זעהט e‏ דיך טיט מיר צוזאמען לינען, 
נור דאָס האָט בלויז דער בוכבינדער פעראיינינט אונז טיט גוואלד, 
p‏ נים זיין קלעפעדיגער פּאַפּ, זיין פרעס און האנד, 
דאַן קלעפסמו זיך צו מיר, n‏ ארבעס צו דער וואנד."" 


נייסטינע קאַנטראסטען קענען זיין פעראייניגט בלויז Dun?‏ 


| = אינערליך פערבלייבען זי זיך פונקט די זעלבע שונאים. 


שי" איער שי 
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די אַכנעשטיסענע הושענא 


אן אָבגעשמיסענע הושענא אויף'ן מיסט 
האָט זעהר שטארק געריהמט איהר יחוס, 
דערצעהלענדיג, אז מיט'ן לולב איז זי ערשט געווען בסמיכות 
און יעדערען האָט זי דעריבער קאלט בעגריסט, 
וי איינער זאָגט: , קרוב, כאַפּט זיך ניט, פּאװאָליץ ! 
פערגעסט ניט, אז PN‏ האָב געשפּיעלט א גרויסע ראָליע !" 


אַ ריטעל פון א בעזים האָט איהר גלייך געשטעלט א פראגע : 
,וי באלד דו האָסט זיך שוין ארויפגעארבייט אויף א גומער d‏ 
געזעסען צווישען הויך געבילדעטע און פיינע לייט, 

ND‏ ווייזשע קומסמו דאָס אצונד צו דיעזער לאגץ? 
מסתמא האָט מען אויסגעפונען אז דו פּאַסט ניט פאר דיין זיץ, 


דער לולב איז געבליבען לולב, וועהרענד דו בעקומען האָסט די שמיץ". 


— 


22 2 
קױים זענט איהר ארויסגעװאָרפען און געשמיסען, 
וויל די וועלט פון אייער אלטען יחוס y‏ ניט וויסען. 


דער אקער-אייזען און די שווערד 


דערזעהענדיג די שווערד ביי'ס זייט פון נענעראל, 
װי זי הענגם מים נאוה אין א שעהךפערפוצטער שייד, 
איז דער אַקער-אייזען באַלד ארויס מים שאַרפע רייד : 

N‏ פּראָטעסטיר  !‏ סיר ביידע זענען דאָך געשמידט פון איין מעמאל, 
vr‏ ווארום ביזמו א בכבוד'ע pu‏ גענעראלסקע שווערד, 
וועהרענד, איך ביי'ם פויער. אַקער טיט'ן נאָז די ערד!" 


1 
: -פאר ברזיפ, כעקומט pe‏ אימער ביי די טענשען שטיינער." 
| געענמפערם vun‏ די שווערד. , גענאַסע אייזען ! : 
un.‏ הייסט דיר מהון די טענשען נוטעס, זיי צו שפייזען? | 
נעהם שנייד זיי פונקם m‏ איך, דערלאנג זיי נוט איבער די ביינער, 
זעסיג זיך מיםט זייער פלייש pu‏ בלוט, און זוך נור צו רעגיערען }, 
vn‏ לעבען רייך, דער עולם װועט דיך רעספעקטירען" 


דער מענשעךפריינד לינם אימער מיעף אין דער אדמה, / 
עס לעכם טר יענער גליקלאך, װער עס פיהרט טיט um‏ טלחטה. 


— 
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וו R‏ די פארב, דעם אויסקוק און דעם ווערטה פון יעדען דור. 


{ יש 
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די צוויי סשייניקעס 


8 , — — — יא 8 = 2 . 


דער גרויסער טשייניק וואסער האָט געקאָכט זיך און געזאָדען, 
4 שיפּענדיג און בלאָזענדיג זיין הייסע פּאַרע ; 


א ,, שעהם מיך גאָר מיט דיר צו שטעהן דאָ אויף דעם זעלבען באָדען ! 


1 ס'איז אסור צער, אין מויל צו נעהמען דיך, כדאי." 


,מיין רויטליך-געלער שטאָף, האַלט אויף דיין עקזיסטענץ !" 
ערווידערט האָט דער קליינער pow‏ טהע. 
,ווייל ווער װאָלט דען געזופּט דיין הייסע װאַסער גלאַט אזוי ? 
| עס האָט דאָך גאָר קיין ברעקעל טעם אָהן מיין עסענץ ! 
ש ס'איז אמת, דו ביזט גרעסער פיעל פון מיר, 
פון מיין עפענץ בעקומסטו אָבער דיין געשמאק און דעם קאָליה.' 


די קליינע צאָהל געלעהרטע און חכמים, שרייבען פאָר, 


זידלענדיג דעם קליינעם טשייניק טהע מיט יענעמס ביסעל װאַארע. 


1 ביזט קליין און אונבעדייטענד, אָנגעפילט מיט רויטליך געלער m‏ 
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דער צילינדער הוט און די יאַרטולקע 


} דער נלאנצינער צילינדער-הום געטריבען האָט yt ovp‏ 
און אויסגעלאכט די יארמולקע, די קליינע : 
.דו ארימע, בטלנ'יש היטעלע, נגעטיינע! 
דו שטעקסט מיר אונטער מיט דעס טוידט, דעם מלאך en‏ 
עס פּראָנען N‏ נור תהיליסזאָגער pu‏ בית עולם קאַנדידאטען, 
אָס איך געטראָגען װוער, פון לעבע - יונגען און אריסטאָקראטען !" 1 


ן אויף דעם, די יארמולקע געענטפערט האָט איהם מיט טאַלאַנט : 
.גרויסער פריץ טיינער! ך'האָב פאר דיר רעספעקט און עהרע, 
דו בעציערסט די רייכסטע בעלער, די סאלאַנען, טהעאטערע, 

ביזם זעהר עלענאנט, דער rere‏ פון יעדען פראַנט, 
אבער נים פערנעס זיך, דו ביזם פוסט pe‏ אויבען ביז אראָפ, 
וועהרענד איך pa‏ אויסנעפילט דורכאויס מים קאָפּ!"... 


עלענאנץ איז נים קיין סמן אויף פערשטאנד, 


א דיזע ביידע מעלות געהען זעלטען האנד אין האַנד. 
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— 


די שווארצע און די ווייסע האַחר 


די שווארצע האָהר דערזעהען האָבען צווישען זיך א ווייסע, 
, ניט אונזערע'" געשריהען האָנען זיי מיט צאָרן, 
,מיר, דאָ אלע, זיינען דאָך גאָר שווארץ געבאָרען ! 
מיט דיר האָט דאָ געמוזט פּאַסירען ניט קיין שעהנע מעשה. 
גאָר פּלוצלונג זיך אזוי צו ענדערען ! ווייזט אויס דו ביזט ניט קלאָהר, 5 
ְּ -- דו מאַכסט צו שאַנדע אונזער גאנצע קאָפּ dd‏ האָהר". 0 


,איהר אונוויסענדע!'" האָט. די ווייסע האָהר צולאכט r‏ 
,דאָס װאָס האָט אצונד פּאַסירט מיט מיר, 

וועט מיט אייך, מים אלעמען, פּאסירען היער, : 1 

טיט מיר, האָט עס אביסעל פריהער נור, געמאכט r‏ 
ניט וואונדערם זיך, ניִם ערגערט זיך, dy‏ איז קיין נייעם, 
ס'מעג גוט זיין, אָדער שלעכט, איהר'ט אלע װערען „den‏ 


*. — n 


. 
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די וועלט האָט פיעלע מאָל פערדאַמט געוויסע לייט, 


A N‏ פאר פּרעדיגען א ווארהייטס-אידעאל אביסעל פאר דער ציים. 


* דער פרעטפּ און די קראוואט 


דער טרעספ *) נגעלאכם don‏ פון דער מענערשער קראוואם : 
n.‏ טוינעניכטס, דו שניפסעל גולם, לאנגער עק! 
דו ברענגסט קיין ברעקעל נוץ, דו דיענסט קיין צוועק, 
דו הענגסט נור װי א פינפטער ראָד צום װאָגען אקוראט, 
אמת קלונע, פּאָרטגעשריטענע פּערזאַנען, f‏ 


וויל'ן אזעלכע פוסטע צערעמאַניעס, מעהר נים קאַנען." 


: 
{| דער אַנגעגרייפטער האָט אויף דעס ערווידערט : a,‏ 
טיין es:‏ דארף מים עהרע p‏ בעדעקט, 
דערפאר שוין, ö reren‏ 
איך ארביים פאר א מנהג, האלט נור אָן א זיטע, 
און א סטן אז איך דין אן אידעאל, א זעהר הויכען, : 
איז די pute.‏ װאָס איך בעקום אלס עהרעךצייכען." 


*) א הײמלאָזער, בראריאנע. 


= = 


דער מרעטפ טעג לאָגיש און גערעכט ארנומענטירען, 
5 די מענשהיים וויל זיך אָבער מעשה-מרעמפּ ניט פיהרען. 


: — 
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.| פון הימעל איז א חונערענדע שטימע דאַן געקומען : 0 


די אינזעקטען 


בעשאַפּענדיג אינזעקטען, האָט זיי גאָט געהייסען געהן 
און אויסקלייבען IN‏ ארבייט ; זיך געפינען װאָס m‏ מהון 
זאָפּאָרט האָט יעדער איינער אויסגעזוכט פאר זיך א פּראָפּעסיאָן, 
פון וועלכער ער זאָל ציהען נוצען, נור פאר זיך אליין. 
בלויז די בייזץ, בייסענדיגע ביענען, 0 


* 


האָבען אויסגעדריקט א וואונש, דער וועלט מיט עפּעס den‏ צו דיענען. 5 : 


4 
* 


,די אינזעקטען וועלכע זוכען אייג'נע נוץ, 1 
זאָלען וואלגערען זיך אויף'ן מיסט און עסען שמוץ, ö‏ 

די ביענען אָבער, לעבען זאָלען אויף דער זאַפט פון בלומען 1 
און טראָגען זאָלען זיי אויף זיך א גרויסארטיגע פליכט, : 
בעזאָרגען גאָר די dyn‏ מיט dopo‏ און מיט Ide‏ . .. 0 

: 

1 : . 8 


8 
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צווישען מענשען, קענט איהר פּונקט דאָס זעלבע יעצט געפינען, 
אי פּערשאָלטענע אינזעקטען, אי געבענשטע ביענען. 


יכ 
א 
א 2 
יי 


ן 
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דער װאַנען און דער בייסיקעל 


בא כא! עס פלאצען סיר די רעדער פאר געלעכטער !" 

האָס דער װאָגען זיך געקאטשעט אויף'ן קול, 

ווען ער האָס דעם בייסיקעל ערבליקט צום ערשטען טאָהל. 
.הפנים דיך געטאַכט vun‏ א בעל מלאכה נאָר א רעכטער ! 

װי קען זיך גאָר אויף דיר געפינען ווען א בעלן, f‏ 


מען פיהרט N‏ נעבאַך פאר די הענטלאך, זאָלסט אל יין ניט פאלעף? 


.געכאך מאקי!'" האָם דער בייסיקעל איהם נאָכגעקרימט מיט שפּאַסן, 
.הייסט עס דו ביזט נאַך דער Den‏ ווייל דו קריכסט אויף אלע פיער, |! 
איך אויף צוויי, פּאָהר שנעלער אָבער נאָך פון דיר! ' 

און איך לאָז סיך אויך נים פיהרען פון א פערד pu‏ מימען nz‏ 
דארפסט pe‏ ניט לאכען, דארפסט מיך אויך ניט שפאַרק בעקלאַגען, 
זעה צוערשם, צו קענסמו מיך גאָר, ברודערקע, דעריאָגען!" 


קריפיקירט vu‏ קיינע נייעסען hm N‏ נאָמעם ערד, 
ווייל דאָס אלטע ווערט נאנץ אָפּט געפיהרט פון פערד! 


— 


n 


= 
| 
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לג נעומר און חצי אלול 


לג בעומר האָט זיך איינמאָל שטארק בעריהמט, 
DN Y N‏ פון די גרעסטע מיוחסים, 
נאָך גרעסער פון יום-טובים און שבתים, 
והראיה . ל"ג בעומר ווערען יעדען יאָהר בעשטימט 1 
פיעל מעהר חופּות, וי t‏ אירגענד וועלכען טאָג, . 
טראָץ דעם פאקט, װאָס ער בעלאנגט צו ספירה, צו די טעג פון לאג : 


1 
יב 


אויף דעם געענטפערט האָט דער חצי אלול דורכ'ן שופר, 
,תקיעה, שברים, תרועה! עס איז נאָך א גרויסע שאלה, 
אויב צו הייראטהען אין פריהלינג איז א מעלה, 

צו צעהלען פפירה כיז דער חופּה, איז גאָר מעשה לויפער . 5 
הייראטהען איז גוט אין אלול, אין די טעג פון מוראָ, 
Matz‏ זיכער ניט ווען אלעס & נאָך גרין, d‏ מתן תורה" 


— אצי יו 


2 4 


דאָס הייראטהען איז ריזיקאליש סיי % בעומר, סיי צו תקיעות, 
נור גרינערהיים און כאפּענדיג, ז'עס איינפאך מיאום... 


ךש == 


דער שנעע און d‏ 


דער ווייסער שנעע צונאנגען איז, פערוואנדעלט זיך pu‏ בלאָטע. 
דאָס אייז re‏ קעלער האָט איהם ביטער קריטיקירט : 
.אַה װעה! צו וועלכען תכלית דו deen‏ זיך דערפיהרט ! 

ווען איך בין דו, װאָלט איך געשטאָרכען פאר גריזאָטע. 

וי שעהססטו זיך נים טיעף n‏ צו זינקען ? 
חזירים דאַרפען דאַך זיך מיאוסען, דיין וואסער טרינקען." 


ר'בין אין קלאַהרקײים און אין זויבערקיים אין דיר געראָטען" 
ven‏ אויף דעם געענמפערט איהם דער שנעע. 
. דו לינסט yu yr‏ קעלער אונטער Wir‏ 
וועהרענד איך, אין גאַס פון יעדען איינעם, ווער געטראָטען 
מיר ביידע בלייבען ריין, ווען אונטער זיעבען שלעסער, 
קוים לינען ru v‏ גאס, ביזטו פון מיר ניט בעסער!"" 


בעמראכם ניט די פּערדאַרבענע, מִיט האַס, 


= אַסטעהרסטען שולדיג איז די גאַס... 


— 


בע אט 


דער וויין און די חרוסת 


,זאָג מיר נור, אין den‏ בעשטעהט דיין קראפט ?4" 
געפרעגט ביי'ם וויין, האָט די חרוסת, 
,מען טרינקט פון דיר ביי'ם סדר, גאנצע ארבע כוסות, 
אָט האָב איך דאָך אויך, א זעהר געשמאקע זאַפּט, 
איך האָב אין זיך אי נים, אי וויין, אי עפּעל 
און קוים װאָס מען פערזוכט פון מיר א מאָהן, א שפּילקע קעפּעל!" 


אויף דעם, דער וויין געענטפערט Den‏ איהר, שכור'לאך, נור % 
,גראדע ווייל דו האָסט, אי עפּעלאך, אי וויין, אי ניסלאך, 
טויגסטו ניט ! האָסט אָנגעכאַפּט פון אלץ צו ביסלאך 

און האָסט פון קיין זאָך ניט גענוג. 
אָט איך האָב אָנהענגער אָהן צאָהל, 
דערפאר, den‏ איך האָב בלויז איין זאך -- מיין אלקאָהאָל !" 


א * 
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די וועלט בעעהרט פיעל מעהר דעם ספּעציאליסט, דעם פאַך-מאן, 


- וי יענעם, וועלכער וויים פון אלץ צו ביסעלאך, דעם סךמאַן. 


— 


די נעלי תשונה 


.דאנקען en:‏ נעזאנסם האָס די הרמה סים פערנלאצטע אוינען. 
.דער מענש איז u‏ נאָך נים אזוי נגעפעהרליך שלעכט, 
סען קען איהם נעכען צו פערשטעחן װאָס אונרעכט איז, װאָס רעכטן 
קים ערקלעהרם מען איהם זיין מעות, נים ער צו און לאָזט זיך בוינען. 
אָט האָב איך אליין, שוין טויזענדער גערעטעט פון א צרת, 
nen ur‏ האָט נים איינער שוין בעזיענט זיין יצר חרע:" 
0 
u.‏ כא! כאַ!" צולאַכט האָט זיך א מיאוס'ע ay‏ 
.פון דיין בעריהמעריי כאַפּט אן חלשות, 
די נבורות דיינע האָבען נים pp‏ שום ממשות ; 
בלויז די אלמע אָדער קראַנקע נעהמען אן דיין m‏ 
הולפאיעוועם ער רעכמס און לינקס און שטעלט דיר אוים א nn‏ 


פרענט איחם כעפער שטילערחייה. אויף ואס אי לייט ! 
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f 


1 


פרענם נים דעם בעל תשובה'ניק, ווארום עֶר איז ניט yr‏ פערשיים 


: יי יי טס 


r 


דער פאָרהאנג און דער האַנדטוך 


דער פאָרהאנג מיט'ן האַנדטוך זאלבאנאנד, 
! האָבען זיך געטראפען אין'ם װאַשיטאָפּ, אויף דער קיך 
און דער ערשמער האָט דעם צווייטען אָבגעשמופּט פון זיך. 
,אוועק! דו שמוציגער שטיק האַנדטוך, שמאַך און שאַנד! 
ווארום בין איך ניט איינגעשמוצט אזוי פּאסקודנע ? g‏ 
dy :‏ כאַפּט אן עקעל קוקענדיג אויף דיר, ‏ עס ווערט מיר נורנע!" 0 : 


אויף דעם ערווידערט האָט דער האַנדטוך, איהם : , מיין הערר ! 0 
לויט דיין אויסקוק, װי דו ביזט א ביסעל נור פערשטויבט, 

ö‏ צייגט „dy‏ אז דו האָסט גאר ניט געארבייט איבערהופּט, 

האָסט אנדערע געלאזען טהון װאָס שמוציג איז און שווער, 


5 
0 


: און דערפאר, ווייל דו האָסט זיך ארויסגעדרעהט פון ברענגען נוצעןי | 

U 5 1‏ 
מוזט דו זיך צוגלייך מיט מיר, אין דיעזער בלאָטע שמוצען." 

5 

ö U 

4 g 
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פון דער פּעסט װואָס ווערט ענטוויקעלט אין די. אָרימע קווארטאלען, 


R‏ מוזען ענדליך אויך די רייכע לעדיג-געהער פאַלען. 


5: 1 * 3 


די פאָהן און דער טלית 


.בעפראכס נור טיינץ פיעלע שעהנע פארבען," 
האָס די פּאָהן געזאָגט צו'ם טלית. 
ha u.‏ אין דער וועלם, דאָס טהייערסטע פון dyn‏ 
סיליאַגען סענשען זענען גרייט פאר מיר צו שטארבען, 
דו, מיין פריינד ! שפיעלסט, אסור צער, אזא טין ראליע, 
| ך'זעה שוין נאָך דיין שווארץ און װוייס, דיין מרויעריגע דאָליע:" 
. געטליך-פרום : 
.איהר, די פאָהגען, זענט דער מענשהייטס ערנגסטע שונאים, 
אייער שעהנקיים און פיעל'פארבינקייט, בעצויבערען נאראָנים 
די וועלם וועם אָבער אייביג דאָך ניט בלייבען um‏ דום. 
די פּאָהן, די מענשעךךמערדערין, װעט ענדליך זיין פערדאַמט, 
דער מרייער טלית אָבער, װועם פערבלייבען אייביג pu‏ זיין D‏ 


אז דער מלית איז פיעל אַנשטענדיגער פון די פאָהנען- 


אין דער rey‏ וועם די מענשהיים זיך ארומזעהן, דערמאַהנען, 


* ר 
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דער טשייניק און דער טאָפּ 


דער טשייניק האָט פון זיך געבלאָזען, גאָר וי עפּעם רעכטם. 
,אלע טעפּלאך האָבען א גערוך''. האָט ער געזאָגט. 
יעדערער מיט װאָס זיין מאַכל איז פּערבראָקט, 

און וואו א טעפּעל, מוז עס שמעקען מיט געקעכטס, 
בלויז מיר טשייניקעס, פּערמאָגען אזא כח, 

, אז פון אונז ניט שמעקען זאָל דער קלענסטער ריח". 


אן אלטער מאָפּ, דערלאנגט האָט איהם א הייסען שפּריץ. 
,זעה נור וי דאס האָט זיין נאָז פערריסען ! 
4 קענסט n‏ ברודערקע, מיט לייכטע פּאַרץ שיסען  .*‏ 
דיין גאנצע ארבייט דאָ, איז איינפאַך נור א וויץ, 
: דו שמעקסט ניט, ווייל דו קאָכסט נור ריינע וואספער סתם, 
1 דיין מאכל האָט קיין ריח, אָבער ס'האָט ניט אויך קיין טעם." 


= 
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די קליינע, אונבעדייטענדע פּערזאָנען, האָבען קיין חפרונות, 


R g‏ זי צייכנען זיך מיט גאָרנישט אוים און ליידען קיין בזיונות 


10 
2 


סות דער קאריא ראָג 


* 
* 


די סאווץ האָס אין א ביינאַכס, געוויינם, נעקלאָגט { 
.אָה! די וועלס, האָט זי נע'מענה'עט, פינסטער איז און שלעכט." 
דער קאנאריק אָבער האָט איהר נים גענעבען רעכט 

און פרעהליך אונטערזינגענדיג, האָס ער געזאָגט: 
.די וועלם איז פול מים פראַכט און נלאנץ, טיט נאטעס anz‏ 
איהר צויבער-ליכם און גליק, איז נרויסארטיג,. ערהאבען!" 


n‏ אלסער ראָג vun‏ אויסגעהערט די טענות פון זיי כיידען 
און באלד ערקלעהרם, אז ביידע האָבען רעכט, 
די סאווע שלאָפם ביי טאָג hu‏ קוקט נאָר אָן די נעכּט, 
דעריבער איז זי טעלאנכאָליש-פּעסימיסטיש pu‏ איהר ריירען. 
דער קאנאריק וויעדער שלאָפט ביי נאַכט און לעבט n‏ מאָג, 
איז ער סאקי אָפּטיסיסטיש, ווייס נים פון קיין קלאָג. 


די וועלם קען זיין ערהאַבען, צויבערליך און אויך ניט מוינען, 
= עס ווענדם זיך נור וי איינער קוקט אויף איהר, טיט וועלכע אוינק 


דער נלוטס טראָפּען 


א פרישע טריפה איי, ארױיסגעװאָרפען האָט מען אויף'ן מיסט. 
ST‏ איי האָט זיך בעליידיגט און גענומען שרייען ,,קאראאול! 
די רבי'צען מוז איינפאך y‏ משוגץ, דול, 
ארויסצואווארפען אַזאַ געלכעל גלאַט אומזיסט, אומנישט ! 
צוליעב א רויטער פּינטעלע האָט דיעזץ מכשפה, N‏ 
ערקלעהרט א פרישע ריינע איי, אלס טריפה !" . 5 1 


א טאָװעל פון א שולחן ערוך, האָט איחר גלייך געענטפערט אויף'ן אָרט } ! 
דיין פּרישקייט און דיין שעהנער געלכעל, N‏ 
דיין ווייסעל אונטער דיין אריסטאָקראטישפיינער פעלכעל, 1 

טויגען טאקי ווירקליך גאָרניט פאר דער רב'צינס טאָרט, 
ווייל די תורה פּסק'ענט עס בפירוש אָט אזי: 
,דער בלוטס-טראָפּען טריפה מאַכט די בעסטע איי". -- 


2 — 
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די גרעסטע זאַכען ווערען אָפּט צוליעב א קלייניגקייט מכולה, 
צוליעב א קליינעם פלעק, פאַלט מאַנכער מענש ארונטער פון זיין גדולה. 


— 


N —— 2 = 


דער ציביק און דער סינאר 


יעצט זעגם איהר שוין אלע קנאַקערס, גרויסע ליים !' 
געזאָגם דער ציביק האָט צו'ם סינארעט און צו'ם סינאר: 
.אבי נור גרויפען,. קען עס אָבקאַכען דער yu‏ נאַר. 
ווא um‏ איהר געווען אמאָל, אין גאָר דער אלטער צייט } 
דעם v‏ פון רויכערען, צוערשט, בעקאַנט געמאַכט zun‏ איך, 
uu‏ ריהסט אייך איינער, מיינט עס אייגענטליך, ער ריהמט גאָר „ 


+ "5 = 


דער פינאַר האָט איהם געענטפערט, זיך פערציהענדיג גאניץ שטאַרק: 
.צווישען אונז גערעדם, איז יעדער מענש m‏ אונז ערניטערט, ‏ || 
1 רויכערען איז שעדליך, עס צושטערט די נערווען און ערשיטערט, 
| דו האָסט אלזאַ נור אריינגעבראכט אביסעל גיפט אין מארק, 

און קוים ביזטו געווען דער ערשטער, מענשען צו פערסט'ען, 
בעדארף מען איבערהויפט דיך גאָר ניט ריהמען, m‏ פּערדאַטען"" |' 


— 


דער שווארצער פראק און דער קיטעל 


דער שווארצער פראק דערזעהען האָט דעם ווייסען קיטעל | 
און ארויסגעפּלאצט אין א געלעכטער. 5 
,כא! כאַ! כאַ! ס'א מלבוש ניט קיין שלעכטער, 4 
!|| אין װאָס מען קומט dy‏ אויסבעטען ביי גאָט א קוויטעל! : 
6 קיין וואונדער װאָס דער איד, א שלעכטען מזל האָט, א האַרטען, 
געקליידט אזוי געמיין, װי קען ער בעסערם גאר ערווארטען +' 


3 
5 


| דער קיטעל האָט אויף דעם געהאַט דאָס פאלגענדע צו זאגען : „ 
n, :‏ גאָט בעדארף מען ניט קיין שעהנע קליידער, פּוץ, 

מען דארף נור שטעהן פאר איהם אין ווייסען, ריין פון שמוץ, 
הלואי נור װאַלטען אלע אידען מיך געטראָגען ! 
: די צרה איז, וואס דיעזער ריינער ווייפער מאנטעל, 1 
1 ווערט אָפּט פערבימען אויף דער מאדע פון א פּוסטען פראַנטעל .. 


2 
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2 דער איד זאָל הייליג האלטען ז י י נ ס, און לוט דער מאָדע זיך ניט בייטען 


, 5 - װאָלט ער פילייכט געהאט א גוטען קוויטעל, וי ביי ליימען-- 


ױ םה אןדעו N‏ 


ליגענדיג צוזאמען אויף'ן מיש, ביים W‏ 
אויסגעלאכם דעם סרור, een‏ די מצה: 
.ביוט א פהייער שטיקעל נרינם, א נרויסע צאַצע, 
קיינער אַבער נלייכם דיך ניט צו עסען, ליידער! 
האָסטו שוין nm‏ אימיצער זאָל עסען, דיך n‏ 
אָס אזוי װוי סיך, אָהן קיין שום זאך -- בלויז חריין זי 


—— 


, 
דער מרור האָט אויף דעס געענטפערט, שטאַרק פערביטערט:. 
-מצה עסט מען בלויז vs‏ מענ און דאָס איז אויך, fru‏ 
ווייל סען איז דערצו געצוואונגען פון דער תורה, וֹ 
(דער איד פאר . כרות יאָהרען" נעכאַך ציטערם), | 
איך בין אַכער װילקאַמען. די זאך איז ö ed‏ 
זעהסם דאַך, סען געכרויכם מיך פרייוויליג דאָס נאנצע יאָהר... -." 


דאָס פרייווילינע, ס'מעג אפילו זיין ניט שמארק געלונגען, 
r‏ שפעקם בעפער, וי די בעסמע זאך װאָס איז געצוואונגען. יל 


—— 


n 


יל יי : 
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איך קען זי אויך געדולדיג איבערטראָגען ווען מען דארף. 


דאָס שוועכעלע און דער אייזערנער צוואק 


דאָס שוועבעלע געזאָגט האָט צו דעם צװאָק: u,,‏ טויגסט אויף קלאָגען ! 
דיין קאָפּ איז פּלאַטשיג, זעהר מיאום און דערצו, 
בעקומט עס אָפּטע קלעפּ, עס לאָזט דיך ניט צורוה ; 
עס קריכט נור אויף די ווענט און קריגט דערפאר געשלאָגען. 
אָט איך y‏ א קלוגע קעפּעלע, ס'איז שעהן און רונד, ö‏ 
עס ליגט זיך אימער רוהיג, זיין זאָל עס מיר טאקי נור געזונד !" 0 


אויף דעם ערווידערט האָט דאָס צוועקעל, שפּיציג שאַרף : א 
,מיט מיין צוקלאפּטען קאָפּ, בעדארף איך D‏ גאָר וועניג שעחמען, 
,, כאַפּ די קלעפּ, ווייל איך פּרוביר אלץ, וויכטיגעס צו אונטערנעהמען, 


דו, ביזט אָבער נור א בריה ביז מען נעהמט דיך אין די הענט, 
איין מאָהל דיך א רייב טהון, ווערסטו באלד פערברענט." 


די מיאוסע צוקלאפּטע קעפּ, די פּלאַטשיגע, די פּלאַכע, 
צוטהוען מעהרסטענס, מעהרער ארבייט וי די שעהנינקע, די שוואכע. 


אי יע 


| דער טשל און דער נטשל 


דער משל האָט געזאָגט צו'ם נמשל: ,איך van‏ דיר, 
בין גראדע וי א פענסטער אין א ציטער; 
דיין ליכם בעקומסטו דורך'ן משל אימער, 

ווייל דו אליין enz‏ זעהר דונקעל ווען אָהן vo‏ 
די נוץ פון'ס er‏ איז דעריכער גרויס אונענדליך, 
דורך מיר Mum m‏ נמשל du‏ פערשטענדליך." l‏ 
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| דער נמשל האָט גענעכען איהם אַן ענטפער א פערדעקטען, 
אויך אביסעל משל'דיג, נור דייטליך, קלאָהר : 
,סיר צוזאמען זענען זיכער נאָר א גוטע פּאָאר 

די צרה אָבער איז, װאָס פיעלע מענשען זענען שלעכטע ארכיטעקטען, 
זי קענען אונז נים צופּאַסען צוזאמען און דארום, 

פיעל פענסטער טיינע שטעהען אין דער קרום..." 


= 


מאַנכער רעדנער האַלט אין שטעלען פענסטער נאָכאַנאַנד, 


5 צוקאליעטשענדיג אין צימער יעדע unn‏ 


ר שי" 


יש 
אי 


עקשנות 


דער יונגער פוהרמאן האָט געפרעגט ביים אלמען: 
W,‏ קומט den dy‏ א פערד, בשעת dy‏ ברענט די שטאַל, 
dyn‏ ניט לאָזען זיך ארויספיהרען פאר קיין שום פאל } 
עס איז D‏ איהם לחלוטין גאָרנישט צו דערהאלטען, 
עס העלפט דיר ניט קיין בעמען, רופען, גלעמען, 
ער ווערט פערברענט און לאָזט דיך ניט דו זאָלסט איהם yy‏ . 


H,‏ אן אויסגעשפּאנטען פערדיל, פרעג מיך ניט קיין קשיות." 
געענטפערט האָט דער אלטער בעל by‏ 
dy,‏ איז, אויף פערד, פון גאָט, אזא h‏ קללה: 
סוסים אָהן א ציימעל, זענען איינגעשפּארטע נפשות 
און קוים נור האלסטו זיי ניט ביי די לייצעס, 
איז אויס ! זיי ווילען דיך ניט הערען, פאָלגען דיינע עצות." 


= ביר 


אי 
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דער עקשן, װי דאָס פערד, ויל פון קיינעם קיין ערקלעהרונג, 
אפילו ווען עס דראָהעט איהם D‏ אונטערגאנג, צושטערונג. 


חזיר האָהר 


דער חזיר האָט געטרייסט זיך, m‏ אפילו אידען, 
וועלכע קרימיקירען איהם און שמוצען, 
ציהען אויך פון איהם Nr‏ & גרויסע Nu‏ 
זיין הױרהאָתר געכרהיכען יי פערשיעדעף 
פאר בערשטלאך און פאר דראַטװעס, איז עס שוין נים מריף 
און פ'האָס דערפאר ביי אידען, Wa‏ א נוואלדינען פערקויף." 


8 


א דראַטווע האָט דעם חזיר דורכגעשטאָכען. .הערט נור א המצאה! 9 
vm‏ כשר פיסעל! ער איז נאָך ביי זיך געהויבען, | 
עס איז אָבער אָך און וועה צו זיין כעריהמען זיך און לויבען! 

אָפ גראדע ווייל סען קען פון איהם נים האָבען קיין הנאָה, 
ווייל זיין פלייש און שמאלץ איז מריפה גאנץ און גאר, 
זאָגם g‏ / גום איז pe‏ א חזיר pm‏ א האָהר." -- 


— 


דעם קאַרגען D‏ נדבה, אוב ער האָט זיך שוין אמאָל פערגונען, 
ז'עס כשר, -- ווייל umu‏ וואס עֶר נים, איז װי געפונען.-. 


— 


2 


n 


צייהנער 


P,,‏ בעזיץ די שעהנסטע, בעסטע צייהנער אויף דער וועלט." 
האָט אן אלטע קאם, אמאָל, אִין א געשפּרעך געזאָגט, 
,קיין בעשעפעניש אזעלכע גלייכע און געדיכטע צייהנדעלאך פּערמאָגט. 
ך'ווייס ניט פון קיין צייהןװועהטאָג, סיי היץ, vd‏ קעלט, 
ך'בין טויזענד מאָל שוין אין געדיכטע קעפּ געקראָכען 
7 און ip‏ נאָך קיין צייהנדעל bu‏ צובראָכען !" 


NS‏ באַקיצאָהן, האָט עס צוגעהערט און ציניש זיך צולאכט. 
,דער טיפּוש האָט קיין צייה"װועהטאָג, דעריבער קוועלט ער; 


a‏ בעריהמט זיך, אז ער האָט נאָך אלע צייהנער אויף דער עלטער, 


ער זאָגט אונז אָבער ניט וי זיינע צייהנער זענען איהם געמאַכט. 
װוי קענען זיי איהם dyn‏ טהון, דיעזע פּראָסטע ביינדלאַך ? 
זי האָבען דאָך קיין נערווען ניט, די קעמעל:צייהנדלאך !* 


— 


— 
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מאנכע לעבען זיך א רוהיג לעבען און א שטילען, 
ווייל זיי האָבען ניט קיין נערווען, קענען גארנישט פיהלען.-. 


אל א 


די שווענעלאך און די לינט 


געזויסע שוועכעלאך, מים קעפלאך רויטינקע און קליינע, 
האָבען סיט אן אונערהערטער חוצפה פּראָקלאַמֿירט, 
אז דאָס קעפעל בלויז צוליעב דעס צינדהאָליץ עקזיסטירט ; 
אליין איז זי נים וויכטינ ru‏ א קנאפע נאָר מורנו. 1 
m‏ וי דער צינדהאָלץ ברענם נור אָב, f‏ 


ווערם דאָס קעפעל נלייך פערשוואונדען, ס'פאַלט אראָב. 


ן 


א סשטיקעל ליכטעל צאַנקענדיג, האָט אויפגעבליצט אויף'ם ניי: 
.װאָס רויסע קעפלאך קענען איינריידען זיך, ‏ משוגעים! 
צוליעב דער קעפּעל טאקי, מאַכט מען דאָך די שוועבעלאך, איהר פראים! 
אָהן אייער ביסעל פאָספּאָר, זענם איהר דאָך נים ווערטה קיין שפּיי! 
וי נור ס'רייבט זיך אָב דאָס קעפעל, איז אַן עק צו אייער שטאָלץ, 
איהר פערבלייבט דאן ווערמהלאָזע און אָבגעברענטע שטיקלאך un‏ 


פון דעם שטאנדפונקם פון דער ליכט ערקלעהרט dy‏ גאניץ גלאַט, 
4 אז געוויסע רויטע קעפלאך לערנען פאלש דעם פּשט... 


9 


N די יק"‎ : 
r 


די קליאטשע און די קוח 


די קוה געקראָגען האָט געזידעלט פון דער קליאטשע: 
, פּוסט-אוןפּאַסטניצע, אומזיסטע פרעפערין ; 
פון אלעמען, אין שטאַהל דאָ, לעבסטו זיך א טאָג א בעסערען; 
דו ארבייטסט ניט און שטעהסט דאָ N‏ א גרעפין אויף א דאַטשע. 
פון דיינעט וועגען מוז PN‏ נעבאַך שלעפּען וואסער, פיהרען vn‏ 
שוין יאָהרען m‏ דו לעבסט זיך אויף מיין רעכנונג „en D‏ 


2 2. יי 
5 5 


: אויף דעם געענטפערט האָט די קוה, אין מיטען קייען‎  | 
,נוצען ברענגען, מיינט ניט דוקא טהון עבודת פּרך,‎ 
; וי יעדער איינער מאַכט זיך ניצליך אוים זיין אייג'נעם דרך‎ 
א פערד דארף טאקי ארבייטען פאר דרייען,‎ 
לעבען,‎ pe ווייל ער האָט קיין אנדער אויפגאבע‎ 
איך, די קוה, קען אָבער מילך און פּוטער געבען."‎ 


יי 


— 


יע 2 


קענסט דו, ברודערקע, קיין וויכטיגעם ניט פּראָדוצירען, 


A‏ מוזט N‏ שלעפּען, האַקען האָלץ און וואסער פיהרען: 


דער אפיקומן און דער חכם 


דער אפיקוסן האָס געפרענגם א שאלה: 
.מען זאַגט, די וועלם האלט פון אן עניו, זעהר פיעל; 


מען לויבט דעס יענינען װאָס זיצט בעהאלטען אין דער שטיל. 
אפ איך בעזיץ דאַך, לכל הדעות. דיעזעץ מעלה; 


איך ליעג פערשטעקט, בעהאלטען אונטער'ן קישען 
און קיינער ריהסט סיך נישט, מען וויל פון vu‏ נים וויסען , 


ן 


אויף דעס געענספערט האָט דער חכם פון ארבעה בנים: 
u.‏ זיין אן עניו איז u‏ נים גענוג, 
e‏ מוז דערצו נאָך זיין געראַטען, pu d‏ קלוג, וֹ 
און דו, טיין נופער ברודער, האָסט דערפאר קיין Dun‏ 
ווייל דו ליענסט בעהאלמען גלאַט אזוי זיך,. סתם, 


זזייפער אָבער, ביזטו אבסאָלוט אָהן זאליץ, אָהן פעפער, אָהן א „Dyr‏ 


נים יעדען עניו דארף די מענשהיים ריהמען, 
חזייל בלזיז ענזות. איז א קנאַפּער סטן... 


3 


יי א 


אי יירט 
יע * . 
1 


אמת און DD‏ 


; | דער שקר האָט אמאָל געפרעגט א פראגע ביי דעם אמת : 
| ,וי ווייפען עס די מענשען אונז צו אונטערשיידען ? 
מען כאפּט מיך אימער פאר'ן האַנד ביים ריידען, 
עס העלפט ניט וי איך זאָל ניט אויסארבייטען מיינע טהעמעס, 
יעדער ליגען מיינער, ווערט בעגריפען, : 
ך'מעג עס מאכען וי א קינסטלער דורך און דורך געשליפען !" : 


— — 


,די אותיות ביי דיר פערראטהען דיך", דער אמת האָט צולאכט זיך. ö‏ 
,א ,שין"", א ,קוף', א ,ריש', דו שיסט מיט הונדערטער דיין בלאָף, *) 

: ביי מיר, דאגעגען, זעהט מען אי אן , אלף" אי א „Vp,‏ 1 

| א מאָל איז איינם, א מאָל פיער הונדערט, dy m‏ מאכט זיך, 5 
דער שקר, רעדט געקינסעלט N‏ כסדר מיט נוזמאות, 
דערפאר דערקענט מען איהם גאָר אָהן שום טעות." 


( ליגען. 4 


— 
r :‏ יא א 12 


; 2 


שקר האָט קיין סוף (תיו) ניט, ער דערגרויכט נור ביז דעם ,, שין", 
עס האַלט דערפאר ניט אוים די קריטיק, ס'האָט קיין זינן. 


1 | אט 
2 אי 1 7 


//| 


ו 


די שפּין און רער פישער 


די שפין האָט זיך געערגערט, לסאי סען האָט זי פיינר. 
leres.‏ איך בין דאָך נים די איינצינץ װאָס לעכט pe‏ פאַנג, 
און פון דעסטווענען N.‏ שפין די ערנסטע איז", געהט אום דער קלאַנג. 
אין נאָר דער וועלם פּערמאָג איך ניט קיין ru‏ פריינר ; 
וויל טר איינער אויסדריקען א שנאה פון דעס ערנסטען v‏ : 
זאָגט ער איינפאך : -- אָה, איך האס m y‏ איך האס d‏ שפין ! 8 


rz Nun.‏ אן אמת'ע מרשעת !" האָט דער פישער איהר ערקלעהרט. 
n.‏ איך, לטשל, כאפ אריין אין נעץ א פיש, 
פערברויך איך זי אין נאנצען, איך פערצעהר זי ביי מיין טיש, | 
ביי דיר, דאגענען, האָט א קרבן גאָר קיין ברעקעל ווערמה, 
צוליעכ א קליינינקייט נור, הרנ'עסטו די אונשולדינע פלינען 
מען זעהם זיי נאַכהער גאנצערהייד ביי דיר pu‏ שפּיךוועב לינען." 


0 


מאנכע טענשען gm‏ גראדע m‏ די בייזע roy‏ 


5 עס איז רעכם ביי זי א מענשען מוידטען, אום א נראָשען צו פערדיענען. 


— 


5 : 26 += 
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5 


- צווישען ציפער‎  { 


דער ציפער ,ניין"; האָט זיך אלם ציפעריקעניג'ל ערקלעהרט, 
N,, 4‏ “. האָט ער, wu‏ גדלות, זיך בעריהמט, + 

בין, אלם גרעסטער פון די ציפער, דאָ בעשמימט! 

װ ווייל צווישען אלע זיי, ‏ האָב איך דעם גרעסטען ווערטה ; 

1 נול און. איינס, צוויי, דריי, פיער, פינעף, זעקס און זיעבען, 
און דער אַכט, אפילו, זענען אלע הינטער מיר געבליבען!" 


! די בעריהמעריי האָט צוגעהערט א צווייטע ציפער 

ו און זי האָט זיך נוטמוטהיג צולאכט, 

| -,הפּנים אז דו האַלסט זיך ווירקליך פאר א מאַכט ! | 

עס איז קאָמיש ווען מען קוקט אריין אין דעם אביסעל מיעפער. 
שטעהענדיג אליין, ביזטו א גאנצער מיוחס, א בן יקיר, 


!= בלויז צוויי איינסען אָבער,- מאכען דיך אוים קנאַקעה." 


4 


2 4 


yy :‏ די קליינע ווערען אייניג און זי נעהמען זיך גרופּירען, 


! קען דער יֹחיד, מעג ער זיין דער מעכטיגסטער, מיט זיי ניט קאָנקורירען. 


ייב 


דער פּראָסט און די קונסט 


דער פּראָסט האָט איינטאָל זיך בעקלאָנט, 
אז אָבװאָהל ער סאָהלם אזעלכע שעחנע בילדער אויף די פענסטער, 
ווערם ער נים בעטראכט אלס קינסטלער, ניט אפילו אלס דער קלענסטער. 
.די וועלם, האָס ער נעפלאסם, קיין שום גערעכטינקייט פערמאַנט 
| ס'איז איינפאך א סקאנדאַל, די קונסט פון פראָסט pu‏ קעלט, 
: זאָל בלייבען אונבעסערקט אזוי, אין נאָר דער וועלט !יי 


{ די קונסט האָט איהם ערווידערם : ,,פעטער! מאַך נור ניט אַזאַ געפילדער, 
כיזם נאַר קיין קינסטלער ניט, דיין ארביים מראָנגט קיין פרוכם... 
ווילסם אויספיינען פאר אונז א זאך, vun dun‏ געהאַסט, פערפלוכט, 

דו שטעלסם אונז פּאָר די בייזץ קעלט אין שעחנע בילדער; 
דיין קונסט איז נים ערהאבען, זי איז פאַלש געריכטעט, 
דעריבער ווערסמו מאקי פון'ס ערשמען זונעךשטראַהל פערניכטעם." 


— 


דאָס שענדליכע, ווען פארנגעשטעלט אין קונסט, דאָס דעקאדענץ, 
בלייבם אונבעמערקט, עס האָט קיין רעכט אויף עקזיסטענץ. 


„ 


n 
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1 די צוויי פידלען 


ye‏ אן אָרימס, פון א כלי זמר דאָרטען, סתם, 
געפרענט האָט אײינמאָל ביי א ווירטואזען-פידעל: 

,וי קומט עס וואס ביי דיר האָט יעדעס ליעדעל, 

!| א הימליש-וואונדערבאַרען, געטליך-זיסען טעם ? 

ö‏ דוכט זיך פון די זעלבע מאַטריאַל וי איך, ביזטו געמאַכט 

1 און פון דעסטוועגען, דיין שפּיעלען געגען מיינעם, איז וי טאָג צו נאַכט!"" 


;| ,,מיר ביידע האָבען פעהיגקייט און אויך מאלאנט." 
: דער ענטפער איז זאָפארט געקומען. 
,עס ווענדט זיך נור וי ווייט דאָס ווערט פון אונז גענומען, 
וי ווייט מיר ווערען אויסגענוצט פון'ם שפּיעלערס האַנד. 
: און ווילסטו וויסען, פריינד, ווארום מיין שפּיעלען איז געראָטען ; 
: -- ך'ווער אױסגעשעפּט און אויסגעזויגען ביז די לעצטע נאָטען." 


— 


— 


. 


8 | יעדער מענש האָט פיעלע מעלות אין זיך שטעקען, 
A 4‏ די ערציהונג אָבער, דארף עס אױסשעפּען, ענטדעקען. 


אש . 


/ 


די שיך 


איסיצער האָט אויסגעלאכט די שיך, זיי קריטיקירט: 
.עס dm dem‏ איהר זענט די נידערינסטע ברואים, In‏ 
נים אומזיסט געטראטען ווערט איהר אָהן רחמנות 
און אום תשעה באב אין נאנצען ווערט איהר אינגאָרירט, 
נים צו איכה, נים צו קינות, װיל מען אייך פאר מחותנים, 
r‏ דערלאזם אייך נים צו נאַציאַנאַלע, וויכטינע ענינים." 


די שיך, בעליידינם, deny hun‏ אַנדערש גאר געזאָגט: 


ווייל דער לעדער אונזערער, איז ווייך pu‏ שמארק און גום נעראטען, 7 


ווערען סיר בענוצט פאר שיך pu‏ טיט די פים געטראטען. 
און דאָס װאָס פון די נאַציאָנאלע pe‏ ווערען מיר פעריאָנט, 
איז פאר זיי ארומצונעהן אָהן שיך, נאָך מעהרער קלאָג, 
ווי פאר אונז, נים ביי צו זיין דעם נאציאָנאלען טאָג..." 


דער איד קען זאַגען d'un‏ פערפאָלנער, גראַדע וי די שיך : 
pre.‏ אונטערדריקענדיג, פערלירסמו מעהר, m‏ איך!" 


ö 
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דער נעטלער און דער קעניג ‏ . 


,מיט וויפיעל, קעניג ! ביזטו גליקליכער פון מיר, אין גאנצען?" 
האָט דרייסט געפרעגט דער בעטלער, קומענדיג אין פּאלאץ שנאָרען, | / 
,דער נעכטען איז דאָך פאר אונז ביידען שוין פּערלאָרען, 
דער מאָרגען איז פּערבאָרגען; גאָט dy‏ וואו דיין קרוין וועט גלאנצען, : 
בלייבט דער היינט נור, היינט איז דיר דער עולם אונטערטהעניג ; : 
בלויז איין איינציג טאָג, ביזטו דער גליקליכער, דער קעניג !" 


,פאר דער צוקונפט דארף PN‏ מיך גאָר וועניג זאָרגען". 
האָט דער קעניג איהם געענטפערט, ,וויים, מיין פריינד ! 1 
אז דער נעכטען העלפט מיר do‏ צו זיין א קעניג היינט 

און דער היינט װעט מיך אלם קעניג מאַכען מאָרגען ; 
דער עבר מיט'ן עתיד זיינען פעסט געבונדען, 4 
און אלעס זעהט זיך היינט, אין דיעזע פיער און צוואנציג „he‏ 


2 
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ווען איהר קענט מיר אייער ,,היינט" מיט פּינקטליכקייט ערקלעהרען, |' 
bon‏ איך dan‏ איהר זענט געווען און den‏ פון אייך װעט װערע | 


: די וואנץ און די טטנעה 


א וואנץ ארוסגעקראַכען איז אנוטעלט אויף א נראַשען. 

(איך ווייס נים װי דאָס קען געשעהען, 

דאָס פרעפט זיך אַבער, ך'האָב עס גראדע שוין געזעהען.) 
חכלל, זי האָס גערעדט צו זיך אליין בזה הלשון ; 


/ אזוינס אוועקצונעבען, װאָלם געוועזען איינפאך א סקאַנדאַל." 


די וואנץ האָס אויך נעהאט א שטארקען גרונד, 
צו דענקען, אז די קליינינקע מטבעה, 
איז ווערמה צו'ם ווענינסטענס א um‏ מאה, ' 

ווייל דרעהענדיג זיך אויף'ן נראַשען un‏ און vn‏ | 
האָס זי נעמיינם, ס'איז נרויס וי נאר די וועלט, ' 


און וואו זי איז אויף דעם געקראָכען, האָט זי אלץ dyn yy‏ 


+= = 


מאנבער מענש, איז וי א וואנץ. א סאָדנע בריאה, 


— בלויז א האלבער נראשען, איז ביי איהס א נאנצע מציאה. 


— 


.דאָס שיינט צו זיין א גרויסער אוצר ! 3 


שי 


/ 


שיט :25 


: 5 אויסצוטייטשען פאר'ן עולם די מאָראַל. 
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די קאַטשקע און די חוחן 


די קאטשקע האָט געפרעגט איהר פריינדין ,,הוהן", א שאלה: 
,וי קומט עס וואס די קאטשקע-אייער געהען ניט אין מארק, 
אויף חיהנער-אייער, איז די נאָכפראגע, דאגעגען, זעהר שטאַרק; 
װאָס האָכען דיינע היהנער-אייער פאר אזא מין מעלה ? 
דוכט זיך, קאַטשקע-אײער זענען גרעסער פיעל N‏ אָהן א ברעקעל dw‏ 
און מען קױפּט זיי ניט, מען באיקאָטירט זיי אומעדום !" 


,ס'ווענדט זיך גאָר ניט אָן דער גרוים און אָן די פּרייזען !* 
געענטפערט en‏ איהר פוחריש:מעסיג אונזער הוהן, 
N,‏ לעגסט אן איי און מאכסט זיך גאָר א שווייג דערפון, 
וועחרענד דו דארפסט, פּונקט װי איך, דיין פחורה אדווערטייזען, *) 
yz‏ און נאָך ן לעגען, קודקודאַטשע PN‏ פאר שטונדען, 
איך אדװערטייז, דעריבער האָב איך אויף מיין סחורה קונדען." 
*) אַנאָנסירען. 


— 


* 4 


2 4 


עס איז זיכער איבעריג אין דיעזען 58d‏ 


דער נלאַק און דער שופר 


.גאָס! נאָם! h‏ נעקלונגען אין דער קירכע האָט דער גלאַק. 
.זאָל די וועלם אליין שוין זאָגען, װואָס זי האָט מעהר גערן, 
e‏ דעס גלאָק, צו דיך, דעם שופר 1 ווער איז מעהר מאָדערן ז 
איך -- גענאַסען פון מעטאלען, n‏ -- א האָרן פון א pda‏ 
ך'ווייס נים אויב די סענשהיים האָט אפילו איינם פראצענט, 
װאָס זאָל אנערקענען דיך, דעם שופר, אלס טיין קאַנקורענט". ( 


wr.‏ סואו !'" ערווידערט האָט דער שופר מיט א שברים. 
.עס באמבעלט זיך ביי דיר, מיין פריינד, א לאַנגע, פרייע צונג, 
דעריבער הערם זיך חוצפה'דיג p um‏ קלונג, | 

דיין אידעאל איז אָבער נאַריש, פוסט און אָרים, 
א גאָט געכאָרען פון א בתילה, פוי ! דאָס האָט קיין טעם, קיין ריח, |, 
אין היסעל קענסמו נים אריינגעהן מיט u‏ מין למנצח." 


7 : 
* 


pe:‏ לאנגע צינגער ריהטען זיך deu‏ טאָדערניסטען, 
פערטרעטענדיג א לעכערליכען אידעאל, א פינסטערען, א וויסטען ייי 
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די שמאַנט און די וויערמילר 


+ | די זויערמילך האָט פּראָטעסטירט : 
,סטייטש! די שמאַנט כסדר שמופּט pr‏ אויבען אָן. 
מאכט זיך פאר א גאנצען האָהן, 

און אלס די אויבערשטע פון קריגעל, איבעראַל, זיך פּראָקלאמירם, : 
וי קען דאָ אָבער גאָר פון גדלות זיין די ריידץ ? {; 
דער אמת איז דאָך, אז מיר שטאמען פון דעם זעלבען יחוס ביידע!" 2 


|| ,ווארהאפטיג “ האָט אויף דעם עהווידערט איהר די שמאנט. 1 
h :‏ ביידע שטאמען פון דער זעלבֿער קוה, | 6 
4 איך שמאַנט, בין אבער פיעל געשמאַקער אויף'ן טעם m‏ 1 
|| און פון די זויערמילך פיעל מעהר אינטערעסאַנט. 3 
, ניט אומזיסט האָסטו מיך איבער זיך ערהויבען, / 
N‏ : 


איך בין פעטער פיעל פון דיר, דעריבער זיץ איך „ 


די מעהרסטע וועלכע זיצען אויבען אָן, די שמאַנט, 
געוואונען האָבען זייער פּלאץ, דורך פעהיגקייט, טאלאנט. 


8 


1 | די איינינע שקלאפען 


אין א צירקוס האָב'ן די חיות אן אסיפה ארראנדזשירט, 
סיפ'ן צוועק צו זוכען סיטלען וי פון שטייג זיך u‏ בעפרייען, 
און דער לייב, אלס zen‏ ראש, den‏ צארניג pus‏ שרייען: 
.סטייסט! א פויזענד זעעלען ווערען דאַ עקספלואטירט, ' 
און צו פראטעסטירען, ברומען, | 
m‏ ווענינער M‏ העלפט, צו'ם סיטינג דאָ, געקומען !" : 


| 


.אדוני vun‏ האָט דער פוקס די זאך ערקלעהרט. 
.אלע שטאָלצע חיות, וועלכע האַסען שקלאַפּערײי, 
זענען דאַ אס פּלאץ, זיי ווילען ווערען פריי. | 

די איינצינץ װאָס פעהלען. h‏ בלויז די פערד, 
דיעזע חברה, זענען די מאיאָרימעם און וי עס vv‏ 
האָבען זי דאָס נלותילעכען נאָר נים פיינט". 


pen pur‏ וי די פערד פערלאנגען ניט קיין פרייהייט, 
פאר א ביפעל היי און האָבער שווערען זיי צו'ם שטייפער פוייהיים ... 


בי א 
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אויף דעם געענטפּערט האָט דער מאָטאָר איהם, כהלכה : 


דאָס פערד און דער עלעקטרישער dd‏ 


: פערד געקומען איז צו'ם מאָטער מיט א שאלה‎ D 
זאָגט דו שלעפּסט מיט פערדע-קראַפּט, נו פרעג איך דיך דערפאר,‎ y, 
מען דענקט, אַ גרויסער נאַאַר,‎ n זאָל זיין אַ פערד איז ווירקליך,‎ 
נור דאָך בעזיץ איך עטװאָס שכל, און אָהן דיעזער מעלה,‎ 
דאָס הייסט, אין גאנצען אָהן א זינען ] פערמאָגען,‎ 
"! װאָגען‎ dyn ווייסטו און וי קענסטו פיהרען, פּונקט וי איך,‎ N 


,איך לאָז מיך פיהרען פון א מענשען פּונקט װי דו, 

דער חלוק צווישען אונז, איז דאָס װאָס איך דעם שכל לאָז צו רוה, 
און דו בעטראכסט זיך זעלבסטשטענדיג און פעהיג צו דער מלאָכה, 

דעריבער פריינד, איז גראדע ויען דו פּאָהרסט לויט אייג'נעם שכל, 

בעקומסטו פייערדיגע שמיץ אין'ם זייט:זשע מוחל..." 


— 


— 


2 2 


דאָס פּערדע-קראַפּט קען שלעפּען, אָבער ניט אליין זיך פיהרען, 
דאָס שטארקע מוז פון שכל לאָזען זיך רעגיערען. 


— 


— 


: די תקיעות און רער שטן 


די חקיעות Haan‏ זיך נעפהיילט סים WN‏ יחום. 
די שנרים pen‏ זיך געריהסט, אלס טוזיקאליש רייך ; 
די תרזעה זאָגם, fu‏ שנעלקיים, קיינער איז צו איחר נים נלייך, 
די תקיעה האָט שטאָלצירם, אז זי סאכט אלעס, טעהר כאריכות; 
די תקיעה נדולה האָט שוין נאָר פון זיך אזוי נעבלאָזען, אוש ט, ט! 3 
U‏ אזא סין יהסג'פע, כאָטש רייד צו איהר נים, נעח צו איהר נים lo‏ 


דער שסן איז נעשטאנען דאָרט נים en‏ : 
עה טר מיינע העלדען !" ט'ער פערקריסט זיך, 
יעדער איינעד ביו'ן הימעל דאָ בעריהסם זיך; 
זי שפאסען פון א בלאָז און מאכען זיך פיר נאנצע ליים !" 

און ריידענדיג, האָט באלד דער שטן, נאָר אָהן שהיות, 
פּערשטאַפּט דעם שופר און נגעסאכט אן u py‏ אלע תקיעות. 


סאַנכער שפרינגם אין היטעל, ריהמם זיך און פעררייסט די נאָז, 
פּלוצלונג קוסט דער מוידט און זאָגט איהם : ..ביזט א תקיעה'לע, א בלאָז." 


דער חונגער און דער שנל 


דער הונגער, ריידענדיג צום שכל, האָט בעקלאָגט זיך, 

אז קיינער גלויבט איהם ניט כאָטש ציה זיך אויס, 

און קומט א הונגעריגער צו דעם זאַטען, װאַרפט מען איהם ארוים, 
מען װויל ניט גלויבען, אז דער אונגליקליכער פּלאָגט „r‏ 
7 מענשען וועלכע האָבען זעלבסט דעם הונגער שוין געשפּירט, 
1 איז אָט וי זיי ווערען זאַט, פערגעסען זיי אז הונגער עקזיסטירם... 
1 שכל האָט איהם קלוג געענטפערט: , געטרייסט! 

דו האָסט נאָך גליק, N‏ קענסט דערלעבען אָן דיין פיינד נקמה, 

.9 דער זאַטער טרעפט hn‏ הונגעריג, דאן ציהסטו זיין wa‏ 
אָט מיר, דעם שכל, גלויבט מען אויך נים, m‏ דו don‏ 


און ך'קען זאגאַר ניט דענקען װעגען מיינע שונאים צו בעשטראפען, 
ווייל פעהלט נור איינעם שכל קען ער שוין אויף דעם ניט האָפען. : 


12 


— 


— 
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דער זאטער קען נאָך הונגערען און ווערען גוט און פרום. 


A‏ דער שוטה אָבער ווערט ניט קליגער, אייביג בלייבט ער דום. 


+ * 


＋ 


. 


די צוויי נאַרלען 


די אלם כעקאנפע נאָרעל, פון פארצייטען, 
געזאָגם האָס צו דער נייער נאַרעל פון מאַשין : 
-איך וויים, דו ביזם די איינצינע פון אונזער b‏ 
װאָס האָס אויף זיך א קאָפּ, אזא פערשייטען ; 
רו שטעפסט פיעל בעסער re‏ אונו אלעמען און שנעלער. 


יק אָבגעשטעפּט אין גראמען : 
.דער שכל פון דער גרויסער קראַפּט den‏ איך בעזיץ, 
v‏ ווייל איך האָב אין אויערל, אין נאָדעל-קאָפּ, דעם שפּיץ; 
מיין קעפעל און מיין שארפקייט האלטען זיך צוזאמען, 
דז, סיין פריינדין, כיזם נים פעהיג דאָ צו'ס נעהען, 
ווייל ריין קעפעל און דיין שארפקיים אַבגעזונדערט שטעהען. 


רי שארפע שפיצינקיים ru‏ קאָפּ ערהויבט נים נאָר די נאָרעל, 


5 פ'האָט זעהר פיעל צו מהאָן מים יעדען גדול.. 


— — 


. ווארוס קען איך נים re‏ דאָס זעלבע 1 צייג מיר אָן מיין פעחלער !'' 
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די חופח און דער נט 


די dem‏ האָט געזאָגט צו'ם גט: ,ביזט העכסט פּערדאָרבען! 
וויפיעל איך זאָל דיך ניט זידלען, איז נאָך וועניג, 
רק דו זוכסט נור צו צורייסען, דאָס װאָס איך פעראייניג ; 


15 דו בעגעהסט א גוואלדיגען פערברעכען, ביזט א זינדער, 


,שווייג שוין, שווייג ! דו הרי את'ניצע!" ערווידערט האָט דער גם. 
, צורייס נור דאָס, N‏ דו האָסט שלעכט געפּאָארט, 
' מיר צוליעב, האָט מאנכער זיך צו מאַטערען פּערשפּאָארט ; 
מיין צושטערען, פּונקט וי דיין פעראייניגען, איז ניט קיין חטא. 

די dem‏ ברענגט אמאָהל מעהר צער mn‏ פריידען, 

דעריבער דארף מען אונז דאָ האָבען, ביידעף" 


— 


. 2 


ס'איז ניטאָ גאָר אין דער וועלט קיין ,גוט", קיין ,, „D]‏ 
אלעס איז דאָ נויטווענדיג און אלעם איז גערעכט. 
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און קוים צורייסטו א פאמיליען גליק, איז יענעם ערגער װוי געשטארבען, 1 


זעה נור וויפיעל דו האָסט דאָ פער'יתום'ט קליינע קינדער!' 8 


2 
2 


9 


7 


0 


אויף'| פּאָסם, דאָרם ביי די בריעףקאַנװערטען, איז געבליבען, 


אז פון זייערס װענען װערם דאָס גאנצע פּאָסט ‏ געשעפט נעמריבעןי 


א בריעף ven den‏ א מיעפען סוד אין זיך ענטהאלטען, : 


איהר זענם טר פּראַסטע זעק, וואו סחורה ווערט געהאלטען; 


דער קאַנווערט און דער גריעף 


היות וי זיי ענסהאלטען דעס אדרעס און אויך די סארקע, 
איז עס דאָך א ראיה נאַר א שטאַרקע, 


= 5 


דאָס שסיק פאפיר'ל אינווענינ, האָט נאָר קיין yr‏ 
אט / 


האָם אויסנעשאַסען ru‏ א הילכיגען נעלעכטער. 
m.‏ חטורים! זאָל דיר איינער זיין, פון אייך, א רעכמער ! 


זאַ שנעל wum‏ שטעלם צו די .גודס" ‏ *) 
באלד ווערם איהר אויפגעשנימען און אריינגעשליידערם אין די שמוץ." 


*) סתורה. : 


אונזער קערפער לעכם, זאָ לאנג ער מראָנט אין זיך דעם גייסט, די נשמה, 


+ לש אָהן דעס בריוועל אַבער, פליהם דער זעקעל מיעף אין דער em‏ 


— 


, 


2 


די צוויי זאַננען 


א קליינער, לייכטער זאַנג, מיט מאָגערע און וועניג קערנער, 
געפרעגט האָט ביי א פעטען זאַנג א שווערען: 
וי קומט צו דיר אזוי פיעל קערענדלאך און גרויסע וי די בערען ? 
צי האָט דיך אונזער מוטער ערד אביסעל גערנער, 
צו אפשר איז דאָס n‏ איך האָב שוין לאנג בידיעה, 
אז דו, מיין פריינדין, קומסט ארויס פון גאָר דער בעסטער זריעה 4" 


,ד'בעלאנג צו ווינטערווייץ", געענטפערט האָט דער פעטער זאַנג, 
P,,‏ בין פון דער זעלבער זריעה און PN‏ פויל אין דר'ערד אזוי וי דו, 
ך'בין מיט זעקס מאָנאטען, אבער, מעהר געלעגען אין מיין רוה; 

ך'בין קאַלט, ניט היציג, זעהר לאנגזאם איז מיין גאנג 
מיינע קערענדלאך, דעריבער, זענען גרויסע, פעט און שעהן, 
דו e‏ זומער ווייץ, האָסט זיך געאיילט, דעריבער ביזטו דאַר, געמיין." 


טהוט איהר en‏ דאן פאָרזיכטיג און לאנגזאם טהוט dy‏ 
ווייל פון כאַפּעניש קומט קיינמאָהל ניט ארויס קיין גוטעם. 


אי 


די אפע און די נינליאַטעק 


אן אַפע האָס געהערם, אז ביכער טאַכען טענשען קלוג. 
זי האָס צו דיעזען צוועק, | 
בעשלאָסען איינצושאַפּען זיך א ביבליאָטעק, 

אָט דאָס אליין, האָס זי געדענקט, וועס זיין גענוג, 
wn‏ זעהענדיג ביי איהר א pre‏ ביכער d pm‏ 
וועלץ אלע p.‏ דאָס זי איז א הויגעלרענטע f dure‏ 


נור נים האַבענדיג געשטאנען pu pn‏ בילדונגס דלד en‏ 
האָס זי אנגעקויפט א מאסע ספרים, אלץ פון איינע, 7 
הויפסזעכליך מים רוקענס שעהנע, 
און צושטעלם אין שראנק, א מויזענד נמראס, -- אלע בבא קטאס. 
נאמירליך, v‏ עס האָט איהר ביבליאָטעק בעמראכט, 


האָם אַנגעכאפט זיך ביי די זיימען און געלאכט. 


1. 


סאַנכער געלדזאק פילם מיט ביכער אָן pu‏ שאַפע, 
2 מאכענדיג זיין אויסוואהל, m p‏ יענע vrt‏ 


"יה 


דער אוטרוה 


| ,טיק טאַק! טיק טאַק! 
don‏ האָב PN‏ אָט דערפון, א שטייגער ?4" 
געפרענט ביי'ם אומרוה, האָט דער זייגער. 

P,,‏ פּיהל ניט אין דיין קלאַפּערײ קיין שום געשמאק, 
דו שאָקעלסט זיך, ביזט נע ונד, דו הולסט מיר נור מיין מח ; : 

: 1 צו אויסשטעהן דיעזע מאָנאָטאָנע קלאַפּעניש, N‏ האָט עס כח ?4" 


,דו נארישע מאשינקע!" האָט דער אומרוה איהם ערקלעהרמ. 8 
,פ'געפעלט דיר ניט מיין שאָקלען זיך, מיין מיק, מיק, מיק! 
-- מיין טהעטיגקייט, מיין קלאפּען, ברענגט דיר אָבער גליק, 
| ווען איך בלייב שמעהן, פערלירסמו דאָך דיין גאנצען ווערטה, 7 
מען זוייסט שוין איבעראל, אין אלע הייזער, 

d‏ שטעהט דער אומרוה, קוקט מען גאָר ניט m‏ דיין ווייזער". 


2 — יו 


24 
: דער מענש האָט Pi‏ אן אומרוה, דאָס איז זיין געוויסען, / 
R 4‏ און מערקט מען אייער אומרוה קלאפּט ניט, וויל מען שוין פון אייך ניט וויסען 


een 


די בארשט און די dd‏ 


די כארש געקוקס האָס אויף דער קאס פון אויכ'ן % 
טי עניג צייהן דו האָסט, du‏ 
איין שורה בלויז און שימער אזוי D‏ 

ap נים װאָס פאר נוצען ס'האָס פון דיר דער‎ d v 
איך כין זעהסטו, רייכער פיעל פון דיר, פריינרינע!‎ 

{ ך'האָב א וואלד סים האַהר אויף זיך, א נאנצע מדינחה".‎ U 


f 


-איך לאַך מיך אויס פון דיינע חזיר'שע עשירות", 
האָס די קאַס ארויסגעשטאטעלט צווישען איהרע צייהן, : 
8a.‏ פערגעס עס קר re‏ דיי ריכפתום been‏ עס דאר re‏ 
ס'איז חזירהאַהר, עס עקעלט מיך ווען איך בעריהר / 


ליעכערסט װועל איך ליידען אַרימקײט; זיך woe‏ | 
איידער פון א דכר אחר עמװאָס נעהטען"": 


= +-- 


1 איה n‏ 
אט{ יו r‏ 


PF 
. 


8 
= 
אי 


דער dy‏ חיץ-קאָפּ 


די קיך-ארטיקלען האָבען צווישען זיך געדעבאטירט : 
,חיות די מעפּ, כסדר, זידען, psp‏ 
דער אויווען פּלאַקערט, ברענט פאר װאָכען, 
דער מעסער שניידט, דער גאָפּעל שטעכט, דער אייז"באַקס פריהרט, 
טאָ yy‏ פון זיי, פון אלעמען, איז מעהר בעל כעסן 
און וועמען קומט, פאר זיין א היץיקאָפּ, שמייסען 4" : 


דער אַלטער לאָקשעטאָפּ, גענומען האָט דאָס װאָרט: 7 
,רבותי ! (צווישען אונז דאָ זאָל עס בלייבען). : 
דאָס שוובעלע den‏ צינדט זיך אָן פון איינמאָל ya‏ 8 

איז זיכער א בעליכעס'ניצע פון דעם ערגסטען סאָרט, 
די אורזאכע איז פּשוט, ס'זאָל איהר נור נים זיין צו שאַנד, 
זי האָט א זעהר קליינע קעפּעלע און קיין פּערשטאַנד. יי.. 


— 


= 


4 2 


דאָס לעבען דאָ, בעשטעטיגט יענע מיינונג פון'ם טעפּעל, 
דער גרעסטער היץ-קאָפּ, איבעראל, בעזיצט די קלענסטע קעפּעל.י: 


וע 


די נעסטע תפלה 


די תפלות פון דעס מחוור, האַבען זיך פערזאטעלט אין א כאָהר 
און נענוסען רייסען זיך אין קריענעןי 
יעדע איינע האָס גענוואלדעוועם אויף איהר בעזונדער נגון, 
אז זי אליין נור, קען דאַ אויסווירקען פאר אידען א גוטייאָהר. 
יעדע איינץ האָט זיך אַנגענעבען אלס די בעסטע, | 


סים א פאַפולאריטעם, den‏ איז די נגרעסטע. 


/ 


דער סחזור האָס דערהערט די קריעגערייען 
און באלד האָס ער זיי פאַלגענדעס ערקלעהרט: 
-- די תפלה וועמען נאַר דער גרעסטער כבוד דאָ געהערט, 
איז גראַדע נאָר א שטילינקע, איהר הערם זי קיינמאָל שרייען, 
זי לאַכם זיך אָבער אויס פון דעס “n.,‏ טיט'ן pw,‏ 
זי האָס דעם בעסטען קווימעלע, -- זי הייסט , האוחז * 


די בעסטע תפלה, אוב wu‏ האַלט נים יענעם unn pu vu‏ 
איז נאַרנישט ווערמה, ס'איז m‏ געטענה'ם צו דער וואנר. 


— 


די קיח 


סמייטש!" געערגערט האָבען זיך די קיה, געקרענקם pe‏ צאָרן. 


,די מעהרסטע חיות אויף דער ערד, 
די קעמלען, מויל - עזלען און פערד, 
האָבען קיינער , m‏ מיר, אזעלכע כרות יאָהרען, 
בלויז מיר קיה, דערלעבען גאָר ניט אלט צו זיין, אז אפור ! 
נאָך יונגערהייד גאָר, ווערען מיר צוהאקט אויף בשר כשר." 


d,,‏ געטרייסט!'' געענטפערט האָט זיי דער בעשעפער, 
,פערגעסט ניט אז איהר dyn‏ געקוילעט מיט א ברכה, 
און דאָס אליין איז שוין א גוואלדיגץ הצלחה. 

אייער פלייש געבראָטען ווערט נאַכהער מיט זאַלץ און פעפער. 
דערמיט בעדארפט איהר שטאָלץ זיין ; דאָס N‏ אייער גדלות, 
געגען פערד און עזלען, וועלכע פּגר'ען אלס אלטע פּאַדלעס." 


— 


— 


2 


בעסער זיין געריהמט, געבענשט און פאַלען יונגערהייד, 
איידער זיין אן אלטער פערד און װאַרטען אויף'ן D‏ 


— 


9 


— 2 
— 
* 


די לינטעל און די in‏ 


י 


די ליכטעל האָט פון דער חברלה שטארק געלאכט : 
re n.‏ איינינע pro‏ אין דער װאַך, 
און באַלד פערלעשטו זיך דערנאַך. 

וואָס סויתג א ליכם װאָס שיינם סינוטען, בלויז איין נאַכט ז 
אָס זעהסטו, איך, קען שיינען n‏ איך vn‏ ( 


ר'קען שיינען איבעראל u‏ שיינען פיעל." 


0 אמת!" די הבדלה האָט ערווידערט.‎ rec 
| a איך צינד מיך‎ va n= -עס נעהמט מיר, ,.שכעה‎ 
איך פערטהון,‎ pa אין שבת'דינער שטימונג א מעת לעת‎ 

ביז דאָס ליכם מים פיינע קנוימען זיך פערברידערט, 
טר דעדפאר צוזאמען מים טיין n‏ קומט נאטעס װאָרט, 
וזעהרענד דו ברענגסט נאָר ניט, אויסער ליכט pe‏ דונקעלן פאָרט." 


דער פערפאפער, וועלכער שאַפט מים גרויסע טזל ברכת, 


5 איז קיין קינסטלער, נור א פּראַסטער בעל מלאכח... 


כק. — 


דער עלעפאנט 


1 די ווילדע חיות האָבען פון דעם גרויסען עלעפאנט געשפּאַסט, 1 
: און איבעראל איהם קריטיקירט, מיט זידלעריי בעגלייט איהם, : 
היות דער חברה - מאן, בעזיעצט א מאָדנע - לאנגען חוטם, ö‏ 

5 דערצו פערדיענט ער סתם צו ווערען שטארק געהאַסט, 1 

2 — ו וי גרויס ער איז, פּערמאָגט ער ניט קיין ברעקעל מוטה, : 2 
פּערצוקט קיין לעמעלע זאָגאר, אנטלויפט פון בלוט !" 0 


— 
0 


דער עלעפּאַנט געשוויגען האָט, ביי זיך האָט ער דאביי געטראכט, . 
אז אלע חיות זענען א י ה ם נאָך, זעהר פיעל מקנא, | 
4 ס'פערדריסט זיי, למאי, זיי מוז'ן איחם אָפּטמאָל זאָגען p S.,,‏ פּאנע!" | + 
ווייל כאָטש ער האָט קיין רויבער-נעגעל, ז'ער אין וואלד א שטארקע מאכט, | 

אי דער נאָז, װאָס הענגט איהם דאָ פון פאָרענט N‏ א צאָפּ, 1 


נו מילא! האָט ער אָבער אויך דעם גרעסטען, שטארקסטען קאָפֿ... 


— 


—.— 
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דער איד איז ‚ דער עלעפאַנט, ס'איז לייכט צו איבערצייגען, 
די זעלביגע חפרונות ; פּונקט די זעלבע טרויסט, דער זעלבער שווייגען- 


f :‏ 
יט 
סיא 
יע 
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, : 
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די פליג און די טאַסקיטא 


א פליג האָס זיך אסאָל, אלס פוינעל פראָקלאסירט. 
געשטיצט האָס זי איהר ארנומענט דערטיט, 
װאָס זי, די פליג, װי יעדער אנדער פוינעל, פליהט. 
די גייץ יחסג'סע האָם שטאַרק דאביי שטאָלצירם : 
. פליהען", פלענט זי ריהמען זיך, ,איז נים קיין פראָסטע מלאכה, 
רעספעקט! איך בין דעס אָדלער'ס לייבליכעץ טשפחה!"... 


— וב 


א סאַסקיסא האָט דערלאנגט דער פליג א בים : 
.מים דיין יתוס'צעטעל פון דער קופע מיסט דירעקט 
אין דערצו אָהן פעדערען, ביזטו נאַר אן אינזעקט ; 
ביזם פערפעסמעם, פול pe rwe v‏ קעפּעל a‏ די D‏ 
די קלענסטע פויגעלע, װי אונז מאָסקימאָס איז בעקענט, 
פליהם העכער פיעל פון דיר און קריכט נים אויף די גלייכע ווענט"י 


מאנכע נרולים, וועלכע זענען כלטרשט vm‏ געשטינען, 
האַכען נאַר דעס יחוס:צעטעל פון די פלינען --. 


— 


דער עועל און דער פוקס 


7 דער עזעל האָט גע'טענה'עט מיט'ן dpd‏ / 
: ,מען זאָגט, אז איך בין נאריש --- דו ביזט קלוג, 
: נור עהרליך ריידענדיג, איז , זאגעכץ" דען גענוג ? 
|- וואו ליגט די אורזאכע, אין יאָהרען צו אין וואוקם ? : 
: דעם סמן, וויסענשאפטליך, האָט נאָך קיינער ניט ערקלעהרט. : 
1 / גלאַט זאָגען, קען מען דאָך די זעלבע מעשה פּונקט פערקעהרט !" : 


fte :‏ פוקס געענטפערט האָט איהם מיט א שמייכעל: 
,גראדע ווייל דו דארפסט א סמן אויף פּערשטאַנד, 4 
ווייל מען דארף דיר אנצייגען אויף חכמה מיט'ן האנד, 1 
גראדע דיעזער פאקט בעווייזט, אז ס'פעהלט דיר שכל, 
אָט איך, מיין פריינד, ווייס זיכער, אָהן סמנים, | 
אז דו בעלאנגסט צו'ם קלאס פערפאלענע נאראָנים." : 


דער נאַר בלייבט נאַר אין אלע צייטען, -- אלע מדינות, 


יש R‏ ווייל ער אליין, אויף חכמה האָט ניםט קיין מבינות. 


דער וואוכערער 


. נאָס /" נעפענה'עט האָס א זינדינעץ נשמה. 
.דו הייסט סיר סגולגל ווערען אין א שינדער, 
ך'זאָל שינדען פעל פון בהמות, פערד און רינדער ! 
זיך עזסק'ן סים נבלות, זיין טאָג'טענליך טטא, 
נים פערגעס זיך אבער, ן'האָב א רב אין טיין mae‏ 
איהם צוליעב. בעשער מיר נאטוניו, א שעהנערע טלאָכה!" 


en.‏ נגערעכט !" %% גאָט געענטפערט. ,.שטאמסט פון יחום, 
ס'איז א מענה ווירקליך נים קיין שלעכטע ; 
עס וועס נעכאך פאר'ן רב'ל זיין א שטראָף אן אונגערעכטע, 
אלזאַ נום ! זאָלסט האַבען אויף דער וועלט אן אנדער שליחות. 
דז בלייבסט זיך מאקי אונזער d‏ קאַנקורענט, 
נור זיי א וואוכערער און שינד פון ארטע לייט פּראַצענט". 


דער וואוכערער-סיוהס און דער פּראָסטער שינדער, 
פּערטאַגען ביידע איין געפיהל -- א נשמה פון א זינדער. 


— 


ין PN‏ בין מיט איהם, אדרבה, און ער מיט מיר, איז קידערוויעדער, : 


5 


"וואונדער איבער וואונדער!'' האָט געזאָגט דער סדור, 


דער סדור און דער טחזור 


"מחזור, וועט דער איד אייך זאָגען, צעהען שטונדען נאָכאנאנד, ö‏ 
וועהרענד מיך, דעם סדור, n‏ עֶר נים ארייננעהמען אין האַנד! |/ 


איך פערלאנג פון איהם געצעהלטע תפלות, דאוו'נט עֶר גאָר ניט, : 
יענער האָט זיי פּעק -- זאָגט ער אלעס און פערפעהלט א האָהר נים! / : 


* 


,% שום וואונדער !'" האָט דער מחזור איהם ערווידערט. 3 
,דיך צופרידענשטעלען איז פאר איהם דורכאויס אונמעגליך, 
דו פערלאנגסט פון איהם א דאוונען דריי מאָל טעגליך; 

האָסט דעם אָר'מען אידען, צופיעל שוין פער'סדור'ט . 
איך, אָט זעהפטו! קום צו איהם נור איינמאָל יעהרליך, 1 
און דערפאר איז ער אין מיר מתפּלל מריי און עהרליך". 


= ביר יב N.‏ 


— 
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ווען איהר רוקט זיך מיט בקשות דריי מאָל אויף'ן טאָג 
ווערט איהר צוגעגעסען, װאָכעדיג, איהר האָט דעם סדור'ם קלאָג... 


— 


דאָס וואפער און דער שטיין 


דאָס וואסער'ל האָס קריעג ערקלעהרט צום שטיין אין וועני 
און באלד איהם אמאקירס לויט איהר בעגריעף, 
סים קליינע פראָפּענס וואסער, טריף! טריף! מריף! 
(ס'זאָל הייסען אויף מלחמח-שפראַך, א האַנד צו האַנד געשלעג.) 
און געלאכט האָס דער בעפאלענער, ,,װעסט גאָרנישט טאכען, 
דיין אטאקע קיצעלט מיך, עס מאכט מיך בלויז צו'ם לאכען". 


דאָס וואסער'ל vun‏ אָבער אָנגעפיהרט די N‏ 
מים זעלטענער ענערניע. כסדר, טאָג און נאכט, 
דער שטיין איז ענדליך שטום געװאַרען און נים מַעחֶר געלאכט, 
וזייל מראַפּענװײז דאָס וואסער זיך דערנעהנטערט האָט צו'ם זיעג, 
סאַנאטען נאַך סאַנאטען, װאַך נאָך װאַך, 
די טראָפּענס האַבען דורכגעבויערט אין דעם שטיין א לאָך. 


די צוויי ווייזעיס 


דער מינוטניק, האָט דעם שטונדעןווייזער, קריטיקירט : 
,חיות אז יענער נעהמט זיך צופיעל Dr‏ ; 
זעקס שטונדען ליגט ער אָבּ אויף יעדען זייט, 

אָט n‏ מיר האָט ער בעריהמט זיך, געהט עס m‏ געשמירט, 


1 

איך פויל מיך ניט, איך פליה, איך יאָג, 2 

1 ו * ך 9 

איך לויף ארום דעם ציפער-בלאַט א דוצענד מאָל א טאָג." 9 
דער שטונדעךווייזער האָט אויף דעם גענומען צייט, f‏ 


און אויף זיין זײגער-ישפּראַך געענטפערט : דורך'ן קלאַפּען, 
,דיין שנעלקייט ברענגט דיר גאָר א גליק, א קנאַפּען, 
דו לויפסט און דענקסט, vy‏ קענען אָנשפּארען גאנץ on‏ 
און צו'ם סוף, ביי'ם y‏ פון די פיער און צוואנציג שטונדען, 
האָסטו, מעהר D‏ מיר, ניט אָבגעשפּאָרט קיין צוויי סעקונדען." 


— 


— 
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װאָס טויג דער לויפען, יאָגען, האַװען, וערען רייך ? 
ביים זונעןךאונטערנגאנג, Wo‏ אלע האָבען גלייך!... 


יי 


רער פויק און דער נראַנער 


האָס דערהערם אוס פורים דאָ אנוסעלט, 

.א קאליקע, פון אלע קאַליקעס, דער גרעסטער!" 
האָט דער פויק. n‏ גראנער, אָנגעפאנגען שפאטען, 
דיעזער vier weren‏ איינפאך נאָר אָהן Ire‏ 


„ru נראַ. נראַ!" געענמפערט האָט דער‎ ru. 
-דיין פעל צו גראָב איז, דו זאָלסם ריידען פון מוזיק,‎ 
דו ביזם, אן אנטיק!‎ wr א שפאס טר א‎ 
אה 2 הואת קי יי יי‎ 
werd וועהרענר דו, א פוסמע כלי, שטופּסט זיך צווישען‎ 
"! קיין שום וואונדער אז דו קרינסט אזעלכע בוכצעס אין די זייטען‎ 


* 

0 

אש 

1 טי : 


די שוואלנען און די גענו 


| ענדע זומער, ווען די ווינטען האָבען אָנגעפאנגען בלאָזען, 
? - פעררופען אן אסיפה האָבען די מיליאָנען שוואלבען 
און גלייך בעשלאָסען דאָרט, אז אויף א יאָהר א האלבען, 
-זאָלען זיי די קאלטע געגענדען פערלאזען. 
, ציוו !'' געהערט dn‏ מען א שוואלב, דעם עולם אדרעסירען, 
און באלד נאָך דרום האָט די גאנצע מחנה אָנגעפאנגען עמיגרירען. 


| אויך די גענז געהאלטען האָבען אן אסיפה וועגען זעלבען ענין, 

: צו פליהען אין די דרום - לענדער וואו ס'איז ווארעם, 

f‏ נור באלד געװאָרען איז א מורא'דיגער טומעל און א ליארעם, 

ווער פליחט ראשון ? ווער פליהט שני ? ווען פליהט אָבּ דער ערשטער מנין? 
און אין פריהלינג, ווען די שוואלבען האָבען שוין צוריק גענומען פליהען, 
האָב'ן נאָך די גענז געריסען זיך די גאָרגלען און געשריהען. 


— 
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דער איד מוז ווינטערען אין צרות, ליידען גלות און רְדיפות ; 
ער קען ניט פליהען ווייט, צוליעב די אידיש-גענזענע אסיפות. 


K =. 


דער שטורם און די זון 


דער שסורם האָס געדונערט און געקראַכט: 
.די גושע זון איז הינטער טיינע װאָלקענס יעצט געבליבען, 
מיין כטאַרע, דונערען און בליצען, האָבען זי פערטריבען, 
ניפאַ שוין מעהר קיין שטילע ליכט, נור שטורעט'ס רויהע מאַכט ; 
אויס סים זאַנפסע שטראהלען! אלעס בלייבט פערשלונגען, 
אין די דונערענדע װאָלקענס, סיט די פייערדיגע צונגען !" 


" 
0 
| שפאלטענדיג די כמארעס, האָט בעוויזען זיך א שטראהל. 
און שטייכלענדיג געזאָגם : , איך dyn‏ עס קלאָהר, 
דער שמורם איז געקוטען דאָ אויף קורצע יאָהר, - J f‏ 

באלד וועס ווערען שטום דעם דונער'ס קנאל, 
ס'וועם אַבשטארבען די רויהע קראפט מיט איהר rum‏ 
די הימלען וועלען ווערען לוימער און די זון וועט שיינען un‏ 


מלהמה-שמורמס, טווארצע כחות. קענען לאנג דאָ נים רעניערען, 
ווייל ענדליך מוז די זון פון פריעדען װיעדער מריאומפירען. 


— 


דער קליינער עלוי 


א טראָפּען טינט, ביי'ם פעדער - שפּיץ, געפרעגט האָט זיך אליין : 
b,,‏ גאָט! עס כאַפּט מיך איינפאך אן א שרעק, 
ווארום בין N‏ פון טינטער מינט אוועק? 

װאָס קען איך, טראָפּעלע, דאָ אױפּטהאָן? ך'בין דאָך מאָדנע קליין, 
אזא מין קאפּעטשקע! װאָס האָב איך פאר א צורה? 4 
ך'קען אפור צער גענוג זיין אויף א קליינינקער בראָשורע."" 


0 
דעם דענקערס גייסט, האָט איהם בערוהיגט און געטרייסט : א 
,טיין קינד, פערצווייפעל נים! קענסט dem‏ זעהר פיעל, 
N‏ דארפסט נור שרייבען מיט טאלאנט און מיט געפיהל, ' ? 
דו קענסט אין וועניג ווערטער, זאָגען אלעס vdo N n‏ 
אין שרייבען, איז פאראן אן אלטער, פעסט - געשטעלטער בלל, N N‏ 
yd‏ קען אין קורצען אויסדריקען, די שעהנסטע שטיק טאראל. — 


2 


5 
— = 
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דעם העכסטען שאַרף - זין, אלע שפּריך - ווערטער z‏ איהר געפינט, 


5 די צעהן געבאָט זאָגאר, האָט אויסגעדריקט א טראָפּען מינט. 


— 


+ יש 


צו די לעזער 


פּרובירענדיג די שטאָף פון בינשטאָק אויף'ן dyn‏ דורך לעקען, 
(װואַקס און האָניג אויסגעמישט צוזאמען) 

פלעגט דער אור - מענש דאָס ארױיסשפּייען, פערדאמען, 

דער מאכל פלעגט איהם זעהר וועניג שמעקען, 

די ביענען פלעגט ער שארף און ביטער קריטיקירען 

למאי זיי װאַאגען אזא נוצלאָזען געמיש צו פּראָדוצירען. 


מיט יאָהרען שפּעטער האָט דער מענש ענטדעקט, 

אז דער האָניג, ווען מען טהיילט איהם אָב בעזונדער 

'האָט א זיסען טעם, גאָר וואונדער איבער וואונדער, 

און אָנגעפאנגען האָט מען קוקען אויף די ביענען מיט רעספּעקט. 
צוליעב דעם האָניג האָט מען זיי פערגעבען N‏ פערגעסען, 

דעם חטא, װאָס מעהר n‏ העלפט -- די וואקם, איז ניט צו'ם עסען. - 


אויב איהר קענט נור עמװאָס N‏ געפינען, ווערטה צו'ם דרוקען, 
מעגט איהר, ליעבער פריינד, די ביסעל וואקס פערקוקען... 


פארווארט dpd‏ פערפאסקר 


ראָס פארלינענרע ווערק איז די ערשטע טהיי? פון רער 
סעריע ,טויזענר און איין פאַבל'' וועלכע ערשיינט רענעלטע- 
סת אין דעם - אידישען זשורנאל'', רי טענליכע vom‏ פון 
פאראַנטאַ, קענערע. 


ריעזע פאבלען פאנגען יעצט אָן צו ערשיינען pu‏ א 
פיעל אויסנעבעסערטער פאָרמע צו הונרערט אין א נוף. יי 
וועלען ערשיינען אין צעהן בעזונרערע ביכער, פון וועלכע ראָס 
run‏ איז װי Dum‏ ראָס ערשטע. 


און רער פערפאסער דריקט אויס היערמיט p‏ איננינסי 
טען דאנ? צום הערויסגעבער סר. ה עערי וויינבערנ, װע* 
כער האָט פינאַנציע? ערמעגליכט די אויסנאַכע פון דיעזער סעריע 
און ער האָט זיך נענעבען רי נרעסטע אָנשטרעננונג צו ררוקען ראָס 
ווערק אין א פראַכטדאױסנאַבע, ניט שפּאָארענריג ראביי קיין 
קאָסטען און קיין מיה און שטעלענרינ זיך די אויפנאבע צו בעריר- 
כערען די אידישע ליטעראַטור סיט א dun run‏ זאָל טעכניש 
צופרידענשטעלען רעם נעשטאַק פון אלע איריש-לעזער. 
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אינהאלט פערצייכניס 


דער טשייניק און דער טאָפּ — - 
די inte‏ און דער mid‏ — - - 
דער פאָרהאנג און דער האנדטוך — 
די בעלי תשובח . 
דער וויין און די dom‏ — -- -- 
דער שנעע און דאָס אוו — — — 
לייג בעומר און חצי אלול — — - 
דער װאָגען און דער בייסיקעל 2 = 
= א טעשען ͤ ä‏ 
דער טרעמפּ און די קראוואט — — 
די שווארצע און די ווייסע Men‏ -- 
דער צילינדער-הוט און די וארטולקע 
די צוויי טשייניקעס בא יו 
דער אקער-אייזען און די Pyr‏ -- 
דוי אָבגעשמיסענע yen‏ — - 
די ברית הדשה און דער הניך-- -- 
די יוגענד און די עלטערת — — — 
די גאס-לאמטערען און די לבנת — 
דער טעלעפאָן — — — — — 


די פאנטען-פּען און דער בליישטיפט 


די פערשיעדענע פרוכט. — — — 


דוי קוילען און די קאנאָנע — — 
דער פּאספּאָרט און דאָס געוויסען — 
בעשערט . 
די גערעכטיגקייט און די קרואפט -- 


דאָס קוועקזילבער 2 
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די צייטונג hu‏ דאָס i‏ — — — 
דער אויווען און דער dpyriun‏ -- 
דער פּערלאָבונגס-רינג און דער Dae‏ 
קדושין 5 
הי געלע.און ח צרינע ?. = E‏ 
די פעדער און דער רויטער בליישטיפמ 
די קאטשקע און Pyr den‏ — - 
די הגדה און די קניידלאך — — 
דער אלף-בית און דער נאָטען-בלאמ 

דער טאָפּ און דאָס וואסער 3 
דער ראב און דער um‏ — — — 
דער שליפעל און די זון — — — 
דער שפּיגעל און דער שכל — — 
די שעהר און n‏ 
די צוויי שוועבעלאך קע ישי 
דער הערינג און די ציבעלעת — — 
דער ויכטיגער פּראָדוציועת — - 
H — += — — m‏ — 
די ליעבע און די חניפה — — 
די נאכט און דער טאָג -- — — 
דער וייכער gie‏ — — — — 
דער שפּאציר-שטאָק און דער רעגען- 

777 d 
3 די פּען און דער ליטעראט‎ 
— — דער עלעפאנטת‎ h דו מילבען‎ 


דער yy‏ החיים און דער עץ הדעת — 


18 
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50 
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rn 

0 
הר פיייאר /לוי' = - 
תד כאום און רי וון = 
די שואלנקן bine‏ 
דתר פי2 און דער נואגקר 
די ווי' וייוקרט = - 
דאָפ האפער און דער שסיין 
דער פוור און דער „ume‏ 
דער האגערער — - 
דער קועל און דער פוקס 
די פיג און די סאסקימא 
דער r‏ =+ — 
די לינטעל און רי הבדלה 
וופום, „ 
די באַסטע הפלה — - 
דער גנועסטער היץ קאפ - 
די נאושס און די פָאָם ‏ - 
הז אסיוה =+ -+ - 
די אפן און די ביבליאַטעק 
די צוזיי זאנגען == — 
דער קאַנוועוש און דער גריקף 
די הופה און דער נם == 
די יי גאַרלען = — 
דער הונגקר און דער שכל 
די תקיעות און דער שסן 


אינהאַלט פקרצייכניס 


„ h K )= w = 


א = N‏ שש 


דאָס פעיד און דער עלעקטרישער טאָמאר 8 


די אייבינץ שקלאפען - 
די סטאגט און די וויקרטילר 
דער גלאָק און רער שופר = 
די קאסשקע און די הוהן = 
די ואנץ און רי סשבקה ‏ - 
דער בעטלער און דער קעניג 
ה שיר — - — 
די צװיי ue‏ = - 
דער פראָסט און די ip‏ 
צווישען ציפער — 
די שפין און דער פישער 
אמה און e‏ -- =+ - 
דער אפיקוסן און דער m‏ 
די קליאמשע און די קוה. -- 
די שוועבעלאך hu‏ די ליכם 
צייהנער =ען ר אל - 
em‏ האָהר 3 
עקשנות =" 
דער סשל און דער נטשל 


דאָס שוועבעלע און דער אייזערנער צוואק 


די סצה און Wem‏ - 


-- 


דער שווארצער פראק און דער קיטעל 


דער ציביק און דער סינאר 
דער בלומס טואַפען -- - 


די פאווע. דער קאנאריק און דער ראב 80 


איין טראָפּען טינט, קען מאַכען 
דענקען א גאנצע וועלט מענשען. 


ונדערט טראָפּען dd‏ 


קורצע אריגינעלע פאבלען פון 
: ה. הירש 
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